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Munitions pour fusils de sport petit calibre

Munitions pistolets de sport
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Cartouches d‘entraînement
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SK Standard Plus, Cal. .22lr.
CHF 149.50 /1000

Art. Nr. 36.6055
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Lapua Cartouches, Cal. 6.5x47
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Lapua Pistol King, Cal. .22lr.
CHF 283.50 /1000

Cartouches de compétition
Art. Nr. 37.0074
Lapua Center-X, Cal. .22lr.
CHF 300.− / 1000

Art. Nr. 36.6175
Lapua Cartouches, Cal. .308 Win.
CHF 129.− / 50

Cartouches de compétition
Art. Nr. 37.0012
SK Pistol Match, Cal. .22lr.
CHF 151.50 /1000

à la boutique en ligne :
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CHÈRES TIREUSES, CHERS TIREURS
A l’occasion du jubilé des 200 ans de notre Fé-
dération, nous nous réunissons pour célébrer une
histoire impressionnante tout en tournant fer-
mement notre regard vers l’avenir. Au cours de
ces deux siècles, la FST s’est développée en une
fédération sportive dynamique et moderne, qui
est reconnue en Suisse et au-delà.

Notre longue tradition nous permet d’ap-
prendre de notre passé et de continuer à nous
développer en continu. Les débats sur les
finances, le choix des types d’armes ou la
recherche de l’équilibre optimal entre le Sport
d’élite et le Sport populaire ne constituent que
quelques-uns des thèmes qui nous occupent
constamment. La continuité historique nous
procure la sagesse et la force de nous préparer
de manière adéquate aux futurs défis.

Bien entendu, cette édition de «TirSuisse» se
consacre également en détail à notre grande
fête du jubilé. Vous trouverez un aperçu du
programme complet des festivités à partir de la
page 8. En outre, un fusil d’assaut 90 exclusif
aux couleurs du jubilé des «200 ans de la FST»
vous sera présenté à partir de la page 18.
Celui-ci est produit par notre partenaire SIG
SAUER à Neuhausen am Rheinfall et dispo-
nible à la vente dès à présent.

Le jubilé offre l’occasion parfaite de procéder
à une évaluation de la situation et de poser les
jalons pour les 200 prochaines années de la
FST. Nous sommes fiers de notre riche histoire
et de l’héritage culturel que nous entretenons.
Mais comme je le souligne aussi souvent, nous
ne devons pas nous reposer sur nos lauriers.

Laissez-nous saisir de cette occasion pour
façonner l’avenir ensemble. Nous sommes
prêts à relever les prochains défis avec opti-
misme et engagement et à continuer à renfor-
cer notre sport et notre communauté.

Je remercie chacun d’entre vous pour son
infatigable engagement et sa passion. En-
semble, nous allons nous assurer que le tir
sportif suisse et la tradition du tir en Suisse
aient un avenir brillant.

Je vous souhaite à tous une inoubliable fête
de jubilé à Aarau. Je serai ravi de vous rencon-
trer personnellement.

Luca Filippini, président de la FST

NOTRE LONGUE
TRADITION

NOUS PERMET
D’APPRENDRE DE
NOTRE PASSÉ ET
DE CONTINUER À

NOUS DÉVELOPPER
EN CONTINU.
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Le groupe de rock grisonnais
«77 Bombay Street» fera
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Photo: màd
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Ils ont ouvert les portes de leur

société de tir lors de la journée
portes ouvertes des stands de
tir: Marco Graf, président de la
société de tir Feldschützenve-

rein Dinhard avec sa femme
Natascha et leurs deux enfants.

Photo: màd
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Le stand de tir de la ST Tir

Obersaxen Mundaun ne
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www.tcju24.ch

21, 22, 24, 28, 29, 30 juin,
5, 6, 7 juillet 2024
30 juin: Journée officielle
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L’entraîneur en chef
Daniel Burger (à
droite) se confie sur
ses moments forts
et ses moments
difficiles à la FST. Ici
avec son compagnon
de route de longue
date Jörg Wetzel.
Photo: Renate Geisseler
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CONCOURS
Le 2 mai, la Poste a officielle-

ment mis en circulation le timbre
spécial «200 ans de la Fédération
sportive suisse de tir». Le même
jour, 200 cartes spéciales en édition
limitée de Nina Christen ont été
mises en vente dans la boutique en
ligne de la Poste. Les cartes, sur
lesquelles Nina Christen
avait tiré à la carabine à
air comprimé (nous en
avions parlé en détail
dans le numéro
d’avril), ont toutes été
vendues en une
demi-heure seule-
ment.

GAGNEZ LES DERNIÈRES
CARTES
«TirSuisse» a reçu de la Poste 10
cartes spéciales avec un tir original
de Nina Christen pour un tirage au
sort. Pour participer au concours,
c’est très simple: envoyez un e-mail
avec en objet «Concours» et votre
adresse postale à redaktion@
swissshooting.ch jusqu’au 30 juin
2024.
Les gagnants seront contactés par
écrit à partir du 2 juillet 2024.
Aucune correspondance ne sera
effectuée au sujet de ce concours.

EN VISITE EN SUISSE
Lapua est partenaire officiel de la Fédération sportive

suisse de tir depuis le début de l’année. Fin avril, deux
représentants du fabricant finlandais de munitions se
sont rendus au Centre national de performances de la FST
à Bienne.

Depuis cette année, les athlètes du cadre national peuvent
compter sur le soutien du fabricant finlandais de munitions
Lapua. Fin avril, Jarkko Aro et Christoph Tolonitz du Nammo
Group, qui possède la marque Lapua, se sont rendus au
Centre national de performances de la FST à Bienne pour la
signature du contrat. «Lapua est le leader sur le marché
mondial et a établi de nouveaux standards dans le Sport
d’élite. Sans munitions ultramodernes, nous n’aurions aucun

espoir lors des compétitions
internationales», déclara Daniel
Burger, responsable du domaine
Sport d’élite à la FST. Lors de
leur visite, Jarkko Aro et Christo-
ph Tolonitz ont pu avoir un
aperçu de l’entraînement au
quotidien des athlètes au Centre
national d’entraînement à Bienne
et à Macolin. A cette occasion, les
deux représentants de Lapua
purent s’informer de l’utilisation
de leurs munitions lors de discus-

sions directes. «Je suis très impressionné par les excellentes
possibilités d’entraînement offertes par ces installations
modernes», déclara Jarkko Aro, vice-président, Sales &
Marketing chez Nammo Group. Lapua se réjouit grandement
de la collaboration avec la FST et met tout en œuvre pour
fournir les meilleures munitions aux tireuses et tireurs pro-
fessionnels suisses.

ANNONCE

Daniel Burger
et Jarkko Aro

au stand de
tir du Centre

national de
performance à

Bienne.
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EMELY JÄGGI,
UNE TIREUSE RECORD

La tireuse du cadre des juniors Emely Jäggi pourrait bien
devenir la tireuse sportive olympique la plus jeune de l’histoire
après qu’elle ait remporté une place de quota pour Paris 2024 au
tournoi de qualification olympique à Rio. C’est la conclusion que
tire la Fédération internationale de tir sportif ISSF.

A peine 15 ans et elle joue déjà parmi les grands. La tireuse à la cara-
bine soleuroise a prouvé son potentiel exceptionnel au cours des
derniers mois. Dernièrement à Rio, lors du tournoi de qualification
olympique où la jeune tireuse remporta non seulement la médaille
d’argent mais aussi une place de quota aux trois positions et relégua sa
coéquipière Chiara Leone à la troisième place.
«C’est une sensation incroyable. Je suis si heureuse», dit Jäggi à ISSF
TV. Les places de quota sont octroyées aux pays et non pas automati-
quement aux athlètes qui les remportent. Le 20 juin 2024, Swiss
Olympic décidera quels sont les tireuses et les tireurs suisses qui
iront à Paris.
Le Hongrois Oliver Gaspar fut l’athlète le plus jeune à avoir participé
aux Jeux Olympiques à Séoul en 1988. Le tireur, qui avait à peine
16 ans à l’époque, se mesura aux autres tireurs dans l’épreuve à 10m.

UN NOUVEAU SYSTÈME PARE-BALLES À LOUER
Avec le modèle

«BLB+2000+», Leu &
Helfenstein présente un
système pare-balles
artificiel particulièrement
adapté à la location.

Avec le système «BLB+2000+», le
fabricant d’installations de tir et de
systèmes pare-balles, Leu &
Helfenstein, a développé un nouveau
système pare-balles destiné à la
location. Grâce à des conditions de
location attractives, il est particuliè-
rement adapté aux manifestations de
tir ou aux tirs historiques qui ne sont
pas organisés dans des installations
de tir fixes. Un support de base pour
les cibles de 1000x1000x40mm est
déjà intégré dans le système. «Grâce
à un ingénieux système, il est égale-
ment possible de monter le système
pour le tir au pistolet en très peu de
temps», explique Stefan May, assis-
tant commercial chez Leu &
Helfenstein à Saint Erhard.
Les pare-balles sont robustes et
conviennent bien à l’installation en
terrain impraticable sur un sol ferme
selon le fabricant. Les installations

en location peuvent être complétées
par des panneaux intermédiaires et
latéraux ainsi que par des panneaux
inférieurs et supérieurs, en fonction
des spécificités locales. Le système
pare-balles artificiel a été testé en ce
qui concerne la sécurité, l’émission
de substances nocives, l’entretien et
son élimination respectueuse de
l’environnement conformément aux
exigences techniques du DDPS et du
DETEC.
Le nouveau système pare-balles de
location de Leu & Helfenstein sera
utilisé pour la première fois dans
cette configuration en conditions
réelles le 24 août 2024 lors du Tir
historique de l’Überfall à Ennetmoos
NW, le matin pour le tir au fusil et
l’après-midi pour le tir au pistolet.

Plus d’informations:
www.leu-helfenstein.ch

Le système
pare-balles de
location de Leu
& Helfenstein
à Saint Erhard
dans le canton
de Lucerne.
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3 JOURS DE
DIVERTISSEMENT

DE QUALITÉ
Du 16 au 18 août 2024, la Fédération sportive suisse de tir fêtera son

JUBILÉ DES 200 ANS sur son lieu de fondation à Aarau. Tir Suisse résume les
temps forts de ces trois jours de fête.

Texte: Philipp Ammann Photos: màd
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77 BOMBAY STREET
En prélude au grand week-end festif, le groupe de
folk et d’indie rock «77 Bombay Street» donnera un
concert exclusif vendredi soir dans la Schachenhalle
d’Aarau. Les quatre frères Matt, Joe, Esra et
Simri-Ramo se sont catapultés en 2011 en tête du
hitparade suisse avec leur premier album «Up In
The Sky» et le single du même nom. Au total, le tube
«Up In The Sky» sera resté 115 semaines dans les
charts officiels. Après une longue pause, les quatre
Grisonnais sont revenus il y a deux ans avec leur
dernier titre «Start Over» et honoreront à présent le
jubilé de la FST par une grande représentation live
dans la capitale argovienne. Après le concert, la fête
et la danse continueront lors de l’afterparty avec le
groupe argovien «Macaloosa».

EXPOSITION
Plus de 20 exposants se présente-
ront du vendredi au dimanche sur
le site de la fête à Schachen à
Aarau. Sous la devise «Le tir est un
sport – un sport de haut niveau»,
divers partenaires et associations/
fédérations amies de la FST seront
également présents. La tente des
exposants constituera à cet égard le
centre des expositions avec une
arène dans laquelle se dérouleront
des démonstrations ou des tables
rondes passionnantes pendant ces
trois jours. Le programme de
l’arène sera publié à partir du mois
de juillet sur le site www.fst200.ch.

EXPOSANTS:
• Musée du tir suisse de Berne
• USS Assurances
• Monnaie fédérale Swissmint
• Merchandising FST / traser
• Fédération sportive suisse de tir FST
• Swiss Archery Association
• Les Arquebusiers de Suisse VSV
• Fédération suisse de tir dynamique

FSTD
• Swiss Clay Shooting Federation

SCSF
• Association suisse des armuriers et

négociants d’armes spécialisés
• SIUS AG
• Armée suisse
• Grünig + Elmiger avec Morini

Competition Arm SA
• Polytronic International AG
• schiesstrainer.ch
• Swiss-Ski (biathlon)
• Pentathlon Suisse
• SVAG Conseil en Patrimoine

Suisse SA
• SIG SAUER AG
• Police cantonale d’Argovie

VENDREDI 16 AOÛT 2024
Heure Quoi Où
16h00 – 00h00 Lunapark Schachen
18h00 Ouverture de la fête Monument des tireurs, Caserne
18h00 Ouverture de la caisse du soir Schachenhalle
18h00 – 22h00 Expositions Tente des exposants, Schachen
18h00 – 22h00 Tir destiné au public à 10m Schachen
18h00 – 00h00 Food-Meile Schachen
19h00 Ouverture des portes du concert Schachenhalle
19h30 Concert Aarauer Glockenspiel Obertorturm

5 instruments à vent, 1 cor des
Alpes et le carillon dans la tour

20h00 – 22h00 Concert 77 Bombay Street Schachenhalle
22h00 – 00h00 Afterparty avec «Macaloosa» Schachenhalle

LES TICKETS
DE CONCERT SONT

DISPONIBLES EN PRÉVENTE
AU PRIX DE 35 FRANCS.
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EN COUVERTURE 200 ANS FST

05 - 07.09.2025
12 - 14.09.2025
www.trjb25.ch

Tir régional Jura bernois

LLaannddeesstteeiillsscchhiieesssseenn
Berner Jura

ANNONCE

SAMEDI 17 AOÛT 2024
Heure Quoi Où
09h00 – 17h30 Concours de Target Sprint Schachen
10h00 – 22h00 Expositions Tente des exposants,

Schachen
10h00 – 00h00 Food-Meile Schachen
10h00 – 18h00 Diverses formations Scène, Schachen
11h00 – 00h00 Luna Park Schachen
11h00 – 00h00 Points de restauration Schachenhalle
13h00 – 22h00 Tir destiné au public à 10m Schachen
14h15 – 15h15 Proclamation des résultats 1 Schachenhalle
18h00 – 19h00 Proclamation des résultats 2 Schachenhalle
20h30 – 00h00 Soirée de divertissement Schachenhalle

LA JOURNÉE DES TIREURS
Le samedi sera entièrement consacré aux tireuses et tireurs.
Ceux-ci ont pu tirer le Concours du jubilé au préalable de manière
décentralisée dans leurs sociétés. Lors de la grande fête du jubilé à
Aarau, les meilleurs tireurs de toute la Suisse se retrouveront pour
les concours des finales dans les différentes disciplines. La parti-
cularité à cet égard: la moitié des finalistes auront été tirés au sort.
Ainsi, pour une fois, même les tireurs les plus faibles auront une
chance de participer à une finale d’envergure nationale.

PROCLAMATION DES RÉSULTATS / ANNONCE DES RANGS
Les deux cérémonies de proclamation des résultats
auront lieu le samedi dans la Schachenhalle, à
proximité immédiate du grand centre de la fête à
Schachen. Tous les participants à la finale recevront
un cadeau souvenir sur place.

Heure Annonce des rangs

14h00 – 19h00 Carabine 50m, Carabine 10m,
Carabine 10m tir sur appui
Pistolet 25m, Pistolet 10m,
Pistolet 10m tir sur appui

18h00 – 20h00 Fusil 300m ordonnance et sport,
Pistolet 50m
Target Sprint

Scène

• Fass Brass
• Roggehuse Musig
• Emanuel Steffen Piano
• FLOW
• Argovia Alphorn Trio
• BWQ
• Swinging Jazz Circus
• Hot Xottnix

Soirée de divertissement
à la Sporthalle de
Schachen

• Schwyzerörgelifründe
Ramsflue

• Tambouren Gränichen
• Dorfspatzen Oberägeri

ENTRÉE GRATUITE!
Les heures exactes de
passage sur scène seront
publiées sur place.

CALENDRIER DES CONCOURS DE LA FINALE

Heure Concours Lieu

08h00 – 11h15 Carabine 10m/tir sur appui Schachen,
Pistolet 10m/tir sur appui tente de tir à 10m

08h00 – 16h55 Carabine 50m/Fusil 300m Inst. régionale de tir
Pistolet 50/25m de Lostorf, Buchs AG

PATROUILLE SUISSE
La Patrouille Suisse, l’escadrille de voltige en jet des
Forces aériennes suisses, honorera le jubilé de la
FST à Aarau samedi d’un survol en exclusivité. La
date à laquelle les Tiger II survoleront la capitale
argovienne sera communiquée avant l’événement
sur www.fst200.ch.

PLUS DE 10 GROUPES DE MUSIQUE
Toute la journée, plus de dix formations assureront
un excellent divertissement sur la scène événemen-
tielle du centre de la fête à Schachen, ou dans la
Schachenhalle le soir.



TIR SUISSE 11www.swissshooting.ch

200 ANS FST EN COUVERTURE

DIMANCHE 18 AOÛT 2024
Heure Quoi Où
09h00 – 17h00 Expositions Tente des exposants,

Schachen
10h00 – 17h00 Food-Meile Schachen
10h00 – 17h00 Tir destiné au public à 10m Schachen
10h00 – 13h30 Cérémonie officielle Schachenhalle
14h00 – 16h00 Défilé de la fête Ville d’Aarau

CÉRÉMONIE OFFICIELLE
Les festivités du jubilé de la FST ne sont pas
réservées aux VIP et aux invités! Toutes les
personnes intéressées peuvent être de la partie
lorsque la Fédération sportive suisse de tir
fêtera ses 200 ans d’existence en com-
pagnie du duo de comiques Lapsus et
d’invités de marque. Profitez dès à
présent de la prévente et réservez
votre carte pour le banquet!

PROGRAMME
Dès 09h00
Arrivée à la Schachenhalle
à Aarau, café et croissants.
Accompagnement musical
avec la fanfare de la police
cantonale d’Argovie.

10h00
Cérémonie officielle avec des invités de marque
animée par le duo Lapus de renommée inter-
nationale et divertissement musical de la police
cantonale d’Argovie.

Ensuite
Apéritif suivi d’un déjeuner avec menu à
3 plats.

Dès 13h30
Déplacement du cortège vers la tribune VIP
devant le bâtiment du gouvernement à Aarau.

PRÉVENTE
Les cartes de banquet sont
disponibles exclusivement en
prévente au prix de 88 francs.
La vente se fait en ligne via la
plateforme Eventfrog au
moyen de ce que l’on appelle
des «Print@Home-Tickets».

«LA SUISSE SE RENCONTRE ICI»
Le cortège de la fête traversera la capitale argovienne, dimanche à
partir de 14h00, avec une cinquantaine de groupes venus de pratique-
ment tous les cantons et plus de 2000 participants. Plusieurs forma-
tions historiques seront également de la partie et présenteront des
coutumes typiques des différentes régions du pays. Presque toutes les
fédérations cantonales de la Fédération sportive suisse de tir se présen-
teront avec des performances parfois spectaculaires.
Les numéros de départ des participants au cortège, y compris le plan
du trajet, seront publiés à partir du 30 juin sur www.fst200.ch. Un bref
programme du cortège sera distribué le long de l’itinéraire du cortège.

PLACES DE PARKING
Les visiteurs venant voir le cortège sont priés de venir en transports
publics. Les places de parking réservées sont destinées exclusivement
aux formations du cortège.

DES DÉLICATESSES DU MONDE ENTIER
Lors des trois jours de la fête du jubilé, 15
exploitants de stands assureront le bien-
être culinaire des visiteurs de la fête sur la
Food-Meile à Schachen à Aarau. Les
stands de nourriture se trouvent directe-
ment au grand centre de la fête, sur la
Maienzugplatz, près de la Schachenhalle.
Outre les classiques locaux tels que la
raclette, les brochettes ou les macaronis à
la montagnarde, de délicieux plats culi-
naires d’Asie, du Grand Nord (saumon

grillé), d’Italie, d’Espagne et d’autres
nations seront également proposés.
Le samedi, outre la Food-Meile, la
Schachenhalle sera ouverte à tous les
visiteurs. Un cadre de restaura-
tion convivial, avec des menus
classiques de tir et des
animations attrayantes,
incitera les visiteurs à
venir s’y détendre et s’y
restaurer.

personnes intéressées peuvent être de la partie 
lorsque la Fédération sportive suisse de tir 
fêtera ses 200 ans d’existence en com-
pagnie du duo de comiques Lapsus et 
d’invités de marque. Profi tez dès à 
présent de la prévente et réservez 

Cérémonie offi  cielle avec des invités de marque 
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LE LEADER DU GROUPE
A ÉTÉ JEUNE TIREUR

PAR LE PASSÉPAR LE PASSÉ 
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E n toute simplicité, sans au-
cune allure de star, voilà
comment a réagi Matt

Buchli lors d‘une demande d‘inter-
view en vue du concert dans le
cadre de la fête populaire du tir
sportif. «Mais bien sûr qu‘on peut
le faire!», fut la réponse du leader
du groupe.

Pourquoi n‘y a-t-il pas seulement
vos fans qui doivent aller voir le
concert à Aarau, mais aussi les ti-
reurs qui ne font pas encore par-
tie de vos fans?
Matt Buchli: Notre musique in-
vite à faire la fête, à danser. Elle
plaît aux plus jeunes comme aux
plus âgés. Nous jouons des titres
que l‘on connaît peut-être et que
l‘on peut chanter. Nous nous sen-
tons honorés quand les gens, qui
ne nous connaissent pas, viennent
à un concert et disent à la fin que

cela a été un super concert avec
une ambiance terrible. Je pense
que cela vaut le coup que les ti-
reuses et les tireurs de tout âge
viennent à notre concert.

Avez-vous des rapports person-
nels avec le tir sportif?
En effet, dans le temps, j‘ai partici-
pé à un cours pour jeunes tireurs à
Bâle et j‘ai toujours aimé tirer. A
l‘armée, j‘ai également dû tirer en
tant que fusilier. Un frère, qui ne
fait pas partie du groupe, est chas-
seur. Mais nous ne sommes pas de
très grands fans de tir sportif.

Est-ce que le concert d‘Aarau sera
comme les autres ou bien la liste
des chansons change-t-elle?
Au concert d‘Aarau, ce sera comme
lors d‘un open air: nous voulons
mettre l‘ambiance, jouer tous les
morceaux connus et nous voulons

divertir le public. C‘est notre job et
nous le faisons avec plaisir. Quand
on joue dans un club, c‘est diffé-
rent. Là, nous jouons des mor-
ceaux plutôt calmes et peut-être
ceux que l‘on connaît.

La Fête fédérale de tir de Coire
aura lieu en 2026. Ce serait l‘oc-
casion de composer un hymne tel
qu‘«Empire» comme ce fut le cas
pour le CM de ski en 2017?
La chanson pour le CM de ski a été
créée en collaboration avec la télé-
vision suisse. Cela nous plaît
d‘écrire de tels morceaux. Nous
composerions aussi volontiers un
hymne pour la Fête fédérale de tir
à Coire. On verra bien si ça se fera.

Y a-t-il des parallèles entre un
musicien qui a du succès et un
sportif qui a du succès?
Il y en a: que ce soit en tant que
sportif ou musicien, rien ne peut
se faire sans un certain talent.
Mais il faut surtout avoir la volon-
té de persévérer, d‘essayer encore
et encore et de ne jamais abandon-
ner. Dans les deux cas, la concur-
rence est énorme. En sport, les ré-
sultats sont toutefois mesurables,
alors qu‘en tant que musicien, tu
dois espérer que parmi les milliers
de nouvelles chansons, ce soit
exactement la tienne qui passe à la
radio, qui plaise aux gens et qui
devienne un tube. Un sportif peut
plus influencer les choses par lui-
même.

En tir sportif, on voit souvent des
membres d‘une même famille
évoluer ensemble. Quatre frères
dans une équipe, c‘est impen-
sable pour de nombreuses per-
sonnes.
Ce n‘est pas toujours très facile
chez nous non plus. Mais nous
nous connaissons très bien, nous
savons exactement comment fonc-
tionnent les autres. Quand nous
sommes sur scène, nous sommes
des musiciens. Nous n’avons pas
besoin de beaucoup nous parler
pour que ça fonctionne.

IL Y A LONGTEMPS,
J‘AI SUIVI UN COURS DE
JEUNE TIREUR À BÂLE ET
J‘AI TOUJOURS TIRÉ
AVEC PLAISIR.
Matt Buchli
Leader de «77 Bombay Street»

Matt Buchli, âgé de 42 ans, est le leader du
groupe «77 BOMBAY STREET». Avec ses trois frères
cadets Joe, Esra et Simri-Ramon, le groupe
fera monter la fièvre dans la Schachenhalle à
Aarau lors du jubilé «200 ans FST».

Interview: Urs Huwiler Photos: màd
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200 ANS FST TITRE

très bien ici. Le Domleschg est
l‘une des plus belles vallées de
Suisse.

Et comment voyez-vous le 16 août
à Aarau à 20h00?
Nous sommes heureux d‘avoir été
sollicités et de pouvoir nous pro-
duire dans le cadre du jubilé de la
FST. Ce sera certainement une fête
avec une ambiance survoltée.

ACHETER DES TICKETS
Quiconque a envie d‘en savoir plus et de voir les

quatre frères Matt, Joe, Esra et Simri-Ramo en
concert peut encore acheter des tickets ici.

Quand: Vendredi 16 août 2024,
de 19h00 à 23h30
Où: Schachenhalle Aarau, Aarau

Oasis, Bee Gees, AC/DC ou Kelly
Family, où vous situeriez-vous
musicalement?
Ce sont tous des groupes géniaux,
qui ont atteint un très haut niveau
avec des membres d‘une même fa-
mille. Si je devais choisir, ce serait
alors certainement les frères Gibb
des Bee Gees.

Votre parcours fait plutôt penser
à la Kelly Family.
C‘est effectivement le cas. Pour nos
parents, la Kelly Family fut le mo-
dèle. Nous les avons admirés, nous
nous sommes également produits
en famille au début, nous jouions
ensemble à Noël dans les maisons
de retraite ou les hôpitaux. Ce que
les Kelly ont accompli avec encore
plus de membres dans le groupe
est fascinant.

Par leur tenue, les membres de
«77 Bombay Street» semblent
plus proches des Beatles.
Il en faudrait bien plus. Les Beat-
les sont notre plus grand modèle
musicalement parlant. Leurs
chansons sont et restent uniques.
Nous avons joué leurs morceaux
au début.

Bâle, l‘Australie, Coire et les envi-
rons: peut-on encore dire que
vous êtes «grisonnais»?
C‘est une histoire un peu compli-
quée. J‘ai vécu le plus longtemps à
Bâle et on entend encore le dia-
lecte bâlois chez moi. Mes frères,
en revanche, ont surtout grandi
dans les Grisons. Aujourd‘hui,
nous y vivons tous, toute la famille
du côté de mon père est originaire
des Grisons et nous nous sentons

www.swissshooting.ch

de 19h00 à 23h30 
Où: Schachenhalle Aarau, Aarau

UN FRÈRE, QUI NE FAIT
PAS PARTIE DU GROUPE,
EST CHASSEUR.
Matt Buchli
Leader de «77 Bombay Street»
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PIÈCE SPÉCIALE EN COUVERTURE

DE L‘OR POUR LA FST
La PIÈCE COMMÉMORATIVE «200 ANS FST» en or sera émise le 16 août 2024 en prélude

aux grandes festivités à Aarau à l‘occasion du jubilé de la Fédération sportive suisse
de tir. Elle succède à la pièce d‘argent qui fut émise à l‘été 2023.

Texte: Philipp Ammann Photos: màd

A près l‘argent, l‘or. La Monnaie fé-
dérale Swissmint a frappé la
pièce commémorative en or

«200 ans FST» pour marquer le début
de la grande fête du jubilé. La pièce sera
émise le vendredi 16 août 2024 et sera
disponible dès 19h00 au stand de Swiss-
mint dans la tente des exposants sur le
centre de la fête à Schachen à Aarau.

L‘avers de la pièce commémorative
«200 ans FST» symbolise le regard à tra-
vers un dioptre moderne avec un dispo-
sitif de visée intégré dans l‘optique. Ce
regard est encadré par les années 1824 et
2024 ainsi que par le jubilé «200 ans
FST». La cible dans l‘œil, épaulée par la
tradition.

Le revers de la pièce commémorative
«200 ans FST» est, tout comme le revers
de la pièce commémorative «FST» en

HORAIRES
D‘OUVERTURE DU
STAND DE SWISSMINT
Vendredi 16 août 2024
18h00 – 22h00

Samedi 17 août 2024
10h00 – 22h00

Dimanche 18 août 2024
09h00 – 17h00

La tente d‘exposition avec plus
de 20 autres exposants se
trouve au centre de la fête à
Schachen à Aarau.

argent, un vestige historique des temps
passés: en 1842, le premier précurseur
des futurs écus d‘or des tireurs fut frappé
pour célébrer la Fête de tir de Coire. Le
revers de la pièce commémorative «200
ans FST» reprend à nouveau des élé-
ments de cette première pièce frappée à
l‘occasion d‘une Fête des tireurs.

«J‘ai voulu associer les valeurs et la tra-
dition de la Fédération aux éléments si
importants pour ce sport. Pour ce faire,
j‘ai élaboré des formes géométriques pour
le canon de fusil, le dioptre et la cible,
auxquelles j‘ai ajouté les informations im-
portantes relatives au jubilé des 200 ans
de la FST», explique Vito Noto, concep-
teur de la pièce commémorative «200 ans
FST». Le designer industriel et de pro-
duits tessinois avait déjà conçu la pièce
d‘argent qui fut émise l‘été dernier.

TIR SUISSE 17



La manufacture du fusil
d‘assaut de la société SIG
SAUER AG se trouve à
Neuhausen am Rheinfall
depuis 1853.
La société SIG SAUER est ainsi à
peine plus jeune que la Fédération
sportive suisse de tir. Mais depuis
le tout début, ces deux institutions
suisses sont liées par un produit
qui pourrait difficilement être plus
suisse.

Pour célébrer ce profond lien, SIG SAUER a créé une version «200 ans FST» du PE90.Pour célébrer ce profond lien, SIG SAUER a créé une version «200 ans FST» du PE90.

Fabriqué avec la plus grande pré-
cision et la plus grande qualité,
pour permettre à chaque tireuse
et chaque tireur d‘obtenir le meil-
leur résultat possible.

Une caractéristique particulière de cette édition spéciale est le tube d‘échappe-
ment des gaz rouge recouvert de «Cerakote».

La gravure laser de l‘édition spéciale sur la boîte de détente/culasse du PE90 en Cerakote rouge.

Porte-guidon rouge

Détails du produit:
Fusil d‘assaut SIG SAUER SG 550 / PE90 Standard

Calibre: 5.56mm | GP90
Poids: 4‘100g (à vide)
Longueur total: 1000mm
Longueur replié: 778mm
Longueur viseur: 540mm
Chargeur: 5 | 10 | 20 | 30 cartouches
Numéro de série: Propre série de numéros

SIG SAUER AG | INDUSTRIEPLATZ 1 | 8212 NEUHAUSEN AM RHEINFALL

Commandez l‘édition
spéciale du PE90

«200 ans FST»
exclusivement chez nous!

+41 (0)52 551 20 30
info@sigsauer.swiss

CHF 3‘900.-
PRIX SPÉCIAL

PE90 FSTPE90 FST ÉDITION SPÉCIALE



www.swissshooting.ch TIR SUISSE 19

LE MODÈLE SPÉCIAL F ASS 90 EN COUVERTURE

UN FUSIL D’ASSAUT 90
AUX COULEURS DE LA FST

L e fusil d’assaut 90 est au service de
l’armée suisse depuis plus de 30
ans et jouit également d’une

grande popularité auprès des tireurs
sportifs. Juste à temps pour la grande
fête du jubilé, SIG SAUER, le fabricant
du F ass 90 à Neuhausen am Rheinfall,
lance un modèle spécial aux couleurs de
la FST. «Le fait que SIG SAUER ait
conçu un modèle de F ass 90 aux cou-
leurs de la FST pour notre jubilé nous
honore beaucoup», déclare avec enthou-
siasme le président du CO Walter Haris-
berger. Le Bâlois, qui occupe également
le poste de vice-président de la FST de-
puis cette année, est convaincu que le
fusil aux couleurs rouge, noir et argent
pourrait devenir une pièce de collection
très prisée. «On ne vit qu’une seule fois
un tel jubilé, on voudrait bien s’en souve-
nir avec une pièce unique», explique Ha-
risberger.

D’un point de vue technique, le fusil de
la FST ne se différencie pas d’un fusil
d’assaut 90 normal. Il peut également
être acheté dans les mêmes conditions
légales. La version de la FST sera toute-
fois livrée avec quelques petits extras:
• pour la première fois avec un tube

d’échappement des gaz recouvert de
Cerakote* rouge

• un certificat avec estampage du numé-
ro de série et de la date de production

• une pièce spéciale «200 ans FST»
• un bipied réglable de SIG SAUER
• une mallette de transport de grande

qualité
Sur demande et moyennant un supplé-
ment, le fusil aux couleurs de la FST peut
également être équipé du système de
guidon annulaire de Grünig+Elmiger ou
fourni avec d’autres accessoires. «Bien

entendu, les acheteurs peuvent égale-
ment venir chercher leur fusil FST direc-
tement dans notre manufacture de Neu-
hausen am Rheinfall», ajoute Pasquale
Caputi, CEO de SIG SAUER. Le fusil se
distingue par une gravure laser spéciale
du logo de la FST et de la mention «200
ans FST». Selon SIG SAUER, c’est la
première fois qu’un fusil d’assaut est per-
sonnalisé à ce point-là pour un événe-
ment.

DISPONIBLE EXCLUSIVEMENT À NEUHAUSEN
Le fusil d’assaut aux couleurs de la FST
peut être commandé dès à présent direc-
tement auprès de SIG SAUER à Neu-
hausen am Rheinfall. Le modèle spécial
est disponible pour 3900 francs et est
produit exclusivement sur commande
avec numéro de série spécial. Selon le
CEO de SIG SAUER Pasquale Caputi, il
est également possible d’y apposer une
gravure personnelle du tireur: «Nous
souhaitons fabriquer ainsi une pièce
unique pour chaque tireur, car avec la
toute dernière technique laser, nous pou-

vons par exemple également graver la
signature de la tireuse ou du tireur».

En tant que nouveau centre de compé-
tence pour les revêtements Cerakote* en
Suisse, le fabricant de fusils dispose éga-
lement des connaissances et de l’équipe-
ment technique nécessaires pour pou-
voir traiter presque tous les composants
avec ce revêtement céramique.

*Le Cerakote est un système de revêtement à base de
céramique. La couche très fine permet de revêtir des
pièces parfaitement ajustées sans que l’épaisseur de la
couche n’affecte l’assemblage subséquent. En même
temps, la couche constitue une excellente protection
contre la corrosion. Alors que les traitements de surface
traditionnels tels que le brunissage classique ou la
phosphatation n’offrent une protection contre la rouille
qu’en combinaison avec de l’huile, le Cerakote protège
même en cas d’entretien peu scrupuleux. Excellentes
adhérence, dureté et résistance à l’abrasion font du
Cerakote un revêtement moderne pour les armes. SIG
SAUER propose également le revêtement Cerakote pour
les armes d’autres fabricants et se réjouit de votre contact
pour toute question.

SIG SAUER, le partenaire de la FST et fabricant du fusil
d’assaut, rend hommage au jubilé par un MODÈLE SPÉCIAL
EXCLUSIF aux couleurs de la Fédération.

Texte et photos: Chris Kast

Pasquale Caputi
et Walter Haris-

berger.

COMMANDER MAINTENANT
Cette édition spéciale ne peut être achetée

qu’auprès de SIG SAUER et uniquement sur
précommande. Le délai de livraison est d’envi-
ron 3 semaines selon le fabricant. Pour le prix
de 3900 francs, et si l’on vient chercher le fusil
à Neuhausen, on peut également visiter la
manufacture, explique SIG SAUER. Pour passer
commande, contactez SIG SAUER par email à
l’adresse info@sigsauer.swiss ou par téléphone
au numéro +41 (0)52 551 20 30.
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L es Tireurs francs d’Obersiggenthal
(Freischützen Obersiggenthal) ou-
vrirent leurs portes aux visiteurs à

l’occasion de la journée portes ouvertes
des stands de tir le premier jour de prin-
temps estival d’avril.

«Lors des premiers beaux jours de
l’année, les gens sont plutôt attirés par
leur jardin que par le stand de tir», dé-
clare Conny Füglister, autoproclamée
«fille à tout faire» chez les Tireurs francs
d’Obersiggenthal, en fronçant les sour-
cils. «Mais attendons tout d’abord de
voir le monde qui va venir».

La société de tir argovienne, qui
compte près de 60 membres au
total, est bien préparée à une
éventuelle ruée: la salade de
pommes de terre est au frais
et des steaks grillent déjà sur
le barbecue pour les pre-
miers invités affamés.
«J’aurais beaucoup plus de
temps si je ne tirais pas», dit
en riant Conny Füglister, qui
pratique le tir à la carabine

TIRER, CE N’EST
PAS SEULEMENT
APPUYER SUR LA
DÉTENTE
Les 13 et 20 avril, les tireurs se sont montrés sous leur
meilleur jour. Dans plus de 540 sociétés de tir, les visi-
teurs ont pu en apprendre davantage sur le tir sportif et
s’essayer eux-mêmes au tir au pistolet ou à la carabine
lors de la première «JOURNÉE PORTES OUVERTES DES STANDS DE
TIR» organisée dans toute la Suisse.

Texte et photos: Philipp Ammann, Christoph Petermann et Renate Geisseler

Stand de tir de
l’Ebne

depuis l’âge de 12 ans et fait partie de la
société de tir depuis 1990. «Le tir revêt

une très grande importance pour
moi. Mon père et mon grand-père

tiraient déjà. Je vais bientôt re-
tourner à Macolin pour suivre
une formation continue d’en-
traîneuse.»

TRANSPARENCE ET OUVERTURE
«Les jeunes ont désormais
une offre tellement large en
matière de sports. C’est pour-
quoi de telles journées portes

Les visiteurs
s’essayent
au tir.

SPORT POPULAIRE JOURNÉE PORTES OUVERTES DES STANDS DE TIR
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ouvertes nous sont utiles. Je trouve le
matériel d’information que la FST a mis
à notre disposition cool», déclare Conny
Füglister. La mère de trois enfants donne
également des cours pour jeunes tireurs
et est active dans le sport scolaire. Pour
que ce dernier puisse fonctionner, il est
toutefois important que les enseignants
ne fassent pas état de leurs propres pré-
jugés envers les enfants. «Dans la vallée
inférieure de l’Aar, il y avait une société
de tir qui s’est également occupée du
sport scolaire et qui avait toujours 10 à 15
enfants. Puis il y a eu un changement

d’enseignant. Les nouveaux enseignants
n’avaient plus envie de jouer le jeu, et le
tir sportif ne fit plus partie du sport sco-
laire, ce que je trouve très dommage»,
regrette la tireuse à la carabine. Dans ce
domaine, les sociétés de tir devraient ef-
fectuer en particulier un travail de péda-
gogie et communiquer de manière trans-
parente. «Chacun est bienvenu chez
nous et peut se convaincre que nous uti-
lisons la carabine ou le pistolet de ma-
nière responsable». A cet égard, il est
particulièrement important d’impliquer
les parents dès le début. «Mon plus

NOUS SOMMES
AUX ANGES DE
L'AFFLUX ET
DU GRAND
INTÉRÊT.
Steven Bleuler
Schiess-Sport Helvetia Basel
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grand succès a été la Fête fédérale de tir
pour les jeunes à Frauenfeld il y a
quelques années. Nous avons invité tous
les parents des jeunes qui entraient en
ligne de compte. Nous les avons ensuite
informés en détail et de manière trans-
parente sur le déroulement de l’événe-
ment. Tous, sauf deux, purent venir.
Nous avons donc passé trois jours à
Frauenfeld avec 25 enfants. C’était super,
car cela nous a montré que les parents
nous faisaient confiance», raconte
Füglister avec fierté.

LE SUCCÈS EST UNE AFFAIRE DE FAMILLE
Conny Füglister parle en connaissance
de cause. Son fils Ivan a lui aussi grandi
avec le tir sportif et est aujourd’hui un
tireur franc d’Obersiggenthal. Il colla-
bore aujourd’hui à la journée portes ou-
vertes des stands de tir. C’est avec fierté
que le jeune moniteur de tir de 27 ans
guide les visiteurs sur le site, explique
toutes les mesures de précaution et les
différentes zones de tir. «Nous avons ins-
pecté la ciblerie. Puis l’affichage des tou-
chés, c’est-à-dire comment les cibles sont
construites et comment elles se dis-

Charlotte Walter sou-
haite devenir membre
des Tireurs francs.

22 TIR SUISSE

Visite de la
partie sous-
terraine de
la ciblerie.

Tir d’essai dans

l’installation de

tir de Lachmatt à

Muttenz.

La fratrie
Johanna (14) et
Rafael (11) avec
leur père Thomas
au stand de tir
de la Société de
tir des Tireurs
en campagne de
Dinhard.

Conny Füglister
discute avec
de nouveaux
membres poten-
tiels.
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tinguent les unes des autres. Ensuite, je
leur ai expliqué le système des buttes
pare-balles et les effets qu’il y aurait sur
l’environnement s’il n’existait pas», ex-
plique le tireur à la carabine, qui passait
déjà du temps sur le stand de tir quand il
avait 5 ans. A 10 ans, il devint même Roi
du tir dans sa catégorie d’âge lors de la
Fête fédérale de tir des jeunes au Tessin.
De telles manifestations sont impor-
tantes pour que la tradition du tir puisse
être transmise avec succès à l’avenir.
«C’est là que beaucoup réalisent que le
tir ne consiste pas simplement à appuyer
sur la détente. C’est bien plus que cela,
physiquement comme mentalement»,
explique Ivan Füglister, dont la sœur
aînée Fabienne a également grandi chez
les Tireurs francs d’Obersiggenthal et
qui a fait partie du cadre national de la
FST jusqu’à il y a trois ans.

UN PREMIER SUCCÈS POUR LA SOCIÉTÉ DE
TIR
Pendant ce temps, sa mère Conny dis-
cute déjà avec un nouveau membre po-
tentiel. Charlotte Walter, 19 ans, et son
père Andreas montrent un vif intérêt

pour les Freischützen Obersiggenthal.
Alors que papa Andreas est déjà un ti-
reur expérimenté, Charlotte n’a jusqu’à
présent acquis de l’expérience que dans
les fêtes foraines et a tiré aujourd’hui
pour la première fois avec un fusil d’as-
saut. «J’ai toujours voulu essayer. C’était
vraiment génial», se réjouit la jeune
femme. «C’est tout simplement un bon
sport. Et pour une première fois, elle
s’est très bien débrouillée. C’est la digne
fille de son père», ajoute Andreas Walter
en souriant à sa fille. Charlotte Walter est
en train de suivre la procédure de natu-
ralisation. Une fois cette procédure ache-
vée, elle souhaite rejoindre immédiate-
ment les Tireurs francs.

Les inquiétudes initiales de Conny
Füglister n’étaient pas fondées; les Ti-
reurs francs d’Obersiggenthal accueil-
lirent environ 65 visiteurs lors de leur
journée portes ouvertes des stands de tir.

UN AFFLUX RÉJOUISSANT À BÂLE
«Nous sommes aux anges de l’afflux et
du grand intérêt», dit Steven Bleuler du
Schiess-Sport Helvetia Basel. Avec les
Tireurs sportifs de Pratteln (Sport-

Visite du stand de tir.

MON PLUS GRAND
SUCCÈS A ÉTÉ DE ME
RENDRE AVEC 25
ENFANTS À LA FÊTE
FÉDÉRALE DE TIR
DES JEUNES À
FRAUENFELD.
Conny Füglister
Entraîneuse chez les Tireurs
francs d’Obersiggenthal
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MUSÉE SIUS
NOUVEAUX PRODUITS
MEET THE SIUS STAFF

HIGHLIGHTS

Nous présentons une collection unique de nos célèbres systèmes et appareils des 40 dernières années.
Des débuts à la pointe de la technologie, nous vous offrons un aperçu fascinant de l'évolution de nos produits
pour toutes les distances.

NOUS SOMMES IMPATIENTS DE TA VISITE À NOTRE STAND.

VISITEZ-NOUS À NOTRE STAND LORS DE LA
FÊTE DU BICENTENAIRE DU SSV À AARAU.
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schützen Pratteln), Bleuler accueillit
plus de 60 visiteurs au stand de tir de
Lachmatt à Muttenz la semaine sui-
vante. Des jeunes curieux aux tireurs
plus expérimentés, tous furent invités à
découvrir le stand de tir, à poser des
questions et à prendre eux-mêmes une
carabine ou un pistolet en main. Selon
Bleuler, l’affluence fut parfois si grande
que des queues se formèrent quelques
fois.

DE NOMBREUSES PERSONNES INTÉRESSÉES
ET DES NOUVEAUX MEMBRES POTENTIELS
Une situation similaire s’est présentée à
Willisau, dans l’arrière-pays lucernois.
Ici, à Wydenmatt, ce n’est pas une mais
deux sociétés de tir qui ont invité les visi-
teurs à venir faire un tir d’essai au fusil
d’assaut à 300m. Pour Rolf Hodel, pré-
sident de la Société de tir de Willi-
sau-Land, il était important que sa socié-
té participât à la journée portes ouvertes
des sociétés de tir: «Nous avons un pay-
sage associatif très varié dans la région
de Willisau. Dans ce cadre, nous pou-
vons nous présenter à toutes les per-
sonnes intéressées d’une manière com-
mune et montrer ce que nous faisons
exactement». Et à Willisau, les visiteurs
sont également venus en masse, comme
par exemple Severin Egli de Wer-
thenstein. Celui-ci a également suivi le
cours pour jeunes tireurs à Willisau par
le passé, mais perdit ensuite le tir sportif
de vue. «Je m’intéresse beaucoup au tir
et c’est pourquoi je voulais revenir au-
jourd’hui pour m’informer sur la ma-
nière de devenir membre d’une société»,
explique Egli. A Willisau, les visiteurs
purent découvrir les différentes armes de

sport de la société lors d’une petite expo-
sition spécialement mise en place pour
cette journée. Tout y était, du vénérable
fusil long au fusil standard ultramo-
derne. Au stand de tir, Rolf Hodel et ses
camarades de la société firent également
la démonstration d’un fusil d’assaut 90
équipé d’un capteur SCATT. Les visi-
teurs purent ainsi voir en direct l’analyse
de la trajectoire de la visée sur la cible sur
une tablette et recevoir ainsi les premiers
enseignements d’un tir d’essai.

UNE SUPER AMBIANCE À WINTERTHOUR
Malgré un temps maussade d’avril, l’am-
biance fut particulièrement chaleureuse

lors de la journée portes ouvertes de la
Société des tireurs en campagne de Din-
hard (Feldschützenverein Dinhard),
dans le district de Winterthour. De
jeunes tireurs potentiels furent initiés
aux secrets du tir sportif sous un enca-
drement compétent et patient. Ce fut le
cas de la fratrie Johanna (14 ans) et Ra-
fael (11 ans), qui se rendit au petit stand
de tir de la Société des tireurs en cam-
pagne de Dinhard en compagnie de leur
père Thomas. «J’ai toujours joué avec
mon fusil en bois. Quand mon père m’a
demandé si je voulais venir au stand de
tir, j’ai tout de suite dit oui», raconta Ra-
fael.

UNE EXPLOITATION FAMILIALE
Tandis que le frère et la sœur faisaient
leurs premiers pas en tir sportif, divers
visiteurs se retrouvèrent sous la tente
érigée dehors pour l’occasion. Natascha,
la femme du président Marco Graf, s’oc-
cupa des invités en leur offrant café,
boissons et saucisses. Le stand de tir des
tireurs en campagne de Dinhard ne pos-
sède pas de foyer des tireurs – mais ce
manque fut largement compensé par
l’hospitalité de Natascha Graf et d’autres
responsables de la société de tir. Peu im-
porte leur âge, chez les Tireurs en cam-
pagne de Dinhard, tous les visiteurs sont
les bienvenus!

NOUS AVONS UN
PAYSAGE ASSOCIA-
TIF TRÈS VARIÉ
DANS LA RÉGION
DE WILLISAU.
Rolf Hodel
Président de la Société de tir
de Willisau-Land

JOURNÉE PORTES OUVERTES DES STANDS DE TIR   

A Willisau, des
moniteurs de tir

expérimentés
ont encadré les

visiteurs.

Le stand de tir des Tireurs en campagne de Dinhard ne

possède pas de foyer des tireurs. Les visiteurs furent reçus

dans la tente mise exprès en place pour l’occasion.
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L 'installation de tir de Gun-
telsey, construite en 1968/69
par la ville de Thoune pour

la Fête fédérale de tir pour un
montant de 6 millions de francs, a
été complétée par une extension
supplémentaire. Il s'agit d'une ins-
tallation de tir dynamique,
construite du côté de la pente
au-dessus de laquelle passe l'auto-
route en direction de Spiez. La
nouvelle installation est protégée
du stand principal de trois étages,
où l'on tire à 300m, 50m et 25m,
par un remblai de sept bons
mètres de haut et jusqu'à dix
mètres de large ainsi que par une
grande butte pare-balles à l'ar-
rière.

UNE DÉMONSTRATION LE JOUR DES
VISITES
La nouvelle zone de l'installation,
dont la partie avant comprend
également un dépôt de matériel
aménagé dans l'ancien stand de tir
au pistolet à 25m, a pu être visitée
pour la première fois par le public
lors de la journée portes ouvertes
des stands de tir à Guntelsey.
Dimo Wehder et Manuel Amstutz
y sont les responsables du tir dy-
namique au nom de l'Union des
Sociétés de tir de la commune de
Thoune (USCT). Avec une dou-

ON TIRE
DÉSORMAIS

DYNAMIQUEMENT
À GUNTELSEY

L‘installation de tir de Guntelsey, âgée
de 55 ans, vient d‘être complétée par
une toute NOUVELLE INSTALLATION POUR

LE TIR DYNAMIQUE sur laquelle s‘entraîne
principalement la police cantonale

bernoise. L‘ouverture au public
suivra en 2025.

Texte et photos: Andreas Tschopp

Vue générale de la
nouvelle installa-
tion avec la bute
pare-balles et le
mur de protection.
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zaine de camarades, ils ont ac-
cueilli les invités pour une visite et
une démonstration en cette jour-
née de printemps ensoleilléee.

LA PRÉSENCE D‘UN CHAMPION
D‘EUROPE
Premier de la liste, le vice-pré-
sident Wehder s'est préparé à cou-
rir et à tirer sur le parcours, qui fut
tracé juste devant le bunker de la
butte pare-balles rempli de co-
peaux de bois. Le pied droit posé
sur la poutre de délimitation afin
de tirer le plus précisément pos-
sible, Dimo Wehder vise la cible
par-delà l'obstacle mis en place.
Derrière lui, Enzo Telese, chrono-
métreur et juge, suit l'action du
tireur originaire de Gwatt, dans la
banlieue de Thoune. Par la suite,
les rôles furent inversés.

Ce fut donc ensuite le tour d'En-
zo Telese d'Interlaken, un tireur
dynamique avec beaucoup d'expé-
rience, de faire le parcours. Ce su-
per senior de plus de 70 ans rem-
porta le titre pour la Suisse dans sa
catégorie en 2023 lors des Cham-
pionnats d'Europe en Grèce. Te-
lese commença à pratiquer le tir
dynamique il y a une vingtaine
d'années, après avoir trouvé un
pistolet Beretta sous le siège d'une
voiture vouée à la démolition, et
s'inscrivit pour cela dans un club à
Wilderswil. Entre-temps, cet Ita-
lien d'origine remporta de nom-
breuses médailles et distinctions
lors de compétitions de l'Interna-
tional Practical Shooting Confede-
ration (IPSC).

LA POLICE CANTONALE, MAÎTRE
D‘ŒUVRE…
La police cantonale bernoise est le
maître d'œuvre de la nouvelle ins-
tallation de tir dynamique de Gun-
telsey à Thoune. L'introduction du
fusil d'assaut dans le corps de po-
lice, qui nécessitait un lieu d'en-
traînement ayant la distance d'in-
tervention souhaitée allant jusqu'à
100m mais aussi au-delà, en fut
l'occasion. Le Conseil d'Etat du
canton de Berne accorda alors un
crédit de construction de 950'000
francs. Celui-ci comprenait égale-
ment l'assainissement des stands

de tir existants à 100m et à 200m,
ainsi que leur équipement avec des
systèmes de buttes pare-balles.

…ET PRINCIPALE UTILISATRICE
Les travaux de construction débu-
tèrent fin 2022 par d'importants
déplacements de terre. En effet,
avant de construire le grand mur
de protection et la butte pare-
balles, il fallut d'abord enlever
l'ancien mur de terre du stand à
25m et l'éliminer spécialement.
Après un peu plus d'un an de tra-
vaux, la nouvelle installation put
être mise en service à la fin de l'au-
tomne 2023. Son utilisateur prin-
cipal est la police cantonale ber-
noise, qui prendra également en
charge une partie des frais d'ex-
ploitation de l'installation de Gun-
telsey à l'avenir. En contrepartie,
la police est prioritaire quant à
l'utilisation de l'installation pen-
dant la semaine. Les utilisateurs
civils, eux, ont pu se familiariser
avec la nouvelle installation de tir

dynamique à titre d'essai à partir
de la fin 2023.

LE RÈGLEMENT SERA PRÊT POUR 2025
Pour l'instant, l’utilisation se limite
aux membres des sept sociétés qui
composent l'USCT. Manuel Ams-
tutz y représente la Société de tir
(SdT) de Strättligen au sein du co-
mité directeur et est responsable
des activités de tir avec trois autres
personnes. Amstutz s'occupe en
premier lieu du tir dynamique,
qu'il pratique activement avec un
pistolet de la marque Phoenix, en-
treprise dont le siège se trouve dé-
sormais à Leissigen, au bord du lac
de Thoune. Comme l'explique Ma-
nuel Amstutz, un règlement est ac-
tuellement encore en cours d'éla-
boration pour un élargissement à
une utilisation civile de la nouvelle
installation et ce, en accord avec la
commission d'exploitation de Gun-
telsey. Ce règlement devrait être
achevé pour le début de la saison de
tir de 2025.

Manuel Amstutz
(à gauche) et Dimo Wehder
s‘occupent de la nouvelle

installation de tir
dynamique cles

tireurs de Thoune.

Dimo Wehder vise
une cible lors d‘un
parcours.
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SPORT D’ÉLITE INTERVIEW AVEC DANIEL BURGER

«RADIO
FRIBOURG»

ARRÊTE
D’ÉMETTRE

Qu’est-ce qui t’a incité à quitter la Fédération?
Daniel Burger: J'ai maintenant 57 ans et il ne me
reste plus beaucoup d'années avant la retraite. Si je
reste quatre ans de plus jusqu'aux prochains Jeux
Olympiques de Los Angeles, j'aurai déjà 61 ans. Si la
Fédération ne veut plus compter sur moi à ce mo-
ment-là, je n'aurai alors plus beaucoup de possibilités
dans ce monde professionnel.

Pourquoi la Fédération devrait-elle faire cela?
Ces dernières années, je n'ai pas ressenti le soutien
que j'aurais souhaité. Je me suis souvent senti seul
face à des sujets difficiles. Il me manquait surtout l'es-
time et le respect pour le travail que j'avais accompli.
Je suis membre de la Fédération depuis plus de 45
ans en tant que tireur de société. J'ai fait partie de
l'équipe nationale de manière active pendant plus de
20 ans. J'ai été entraîneur junior et entraîneur de
l'équipe 300m pendant 6 ans. Et depuis lors, je suis
responsable du service du Sport d'élite et de la Pro-
motion de la Relève depuis 9 ans. Je suis extrême-
ment reconnaissant pour ce magnifique voyage et
pour la chance que j'ai eue de participer à la création
de grandes choses. Et, oui: parfois, il faut sentir que
le moment est venu de passer à autre chose.

Tu as dit que tu avais hésité à prendre cette décision.
Pourquoi as-tu eu tant de mal?
J’ai passé ces deux dernières années à réfléchir à ce
qu'il pourrait encore arriver. Si je pouvais, si on me
laissait et si, au final, j'avais envie de faire mon travail
actuel jusqu'à ce que je sois à la retraite.

Comment es-tu arrivé à la Fédération?
En tant que tireur. Au plus profond de moi, je resterai
toujours un tireur. Toute ma vie, j'ai aimé ce sport
par-dessus tout. Tirer était et reste pour moi «la» vo-
cation. En 2015, Dora Andres m'a fait revenir à la Fé-
dération pour développer le sport professionnel, l'éta-
blir et lancer le Centre national de performances de
Macolin/Bienne. Tous les objectifs fixés ont été at-
teints et les attentes dépassées.

Quelles sont les étapes que tu as dû franchir pour
amener le Sport d’élite là où il se trouve aujourd’hui?
L’important était que les ressources disponibles
puissent être mises à profit afin d'optimiser le résul-
tat. Nous devions fonctionner comme pour un mo-
dèle d'affaire à succès. Mais adapter aussi notre envi-
ronnement à nos situations, à notre taille, à notre
force.

Qu’est-ce qui a été particulièrement éprouvant pour
les nerfs?
Il y a eu un certain nombre d'obstacles: lorsque nous
avons commencé avec le Centre national de perfor-
mances en 2016, nous n'avions guère de possibilités
d'entraînement à Macolin/Bienne, qui auraient cor-

LA VICTOIRE
OLYMPIQUE DE NINA
A ÉTÉ LE POINT
CULMINANT AU
NIVEAU SPORTIF.
Daniel Burger
Entraîneur national

Il a des amis dans le monde entier, de l’énergie à revendre
et parle comme un moulin: l’entraîneur en chef DANIEL

BURGER va quitter la FST fin octobre. Dans «Tir Suisse»,
l’entraîneur de l’élite, connu dans le milieu du tir sportif

sous le nom de «Radio Fribourg», dresse le bilan.

Interview: Renate Geisseler Photos: Swissshooting, Jürgen Heise

Ces dernières années, je n'ai pas ressenti le soutien 
que j'aurais souhaité. Je me suis souvent senti seul 
face à des sujets diffi  ciles. Il me manquait surtout l'es-
time et le respect pour le travail que j'avais accompli. 
Je suis membre de la Fédération depuis plus de 45 
ans en tant que tireur de société. J'ai fait partie de 
l'équipe nationale de manière active pendant plus de 
20 ans. J'ai été entraîneur junior et entraîneur de 
l'équipe 300m pendant 6 ans. Et depuis lors, je suis 
responsable du service du Sport d'élite et de la Pro-
motion de la Relève depuis 9 ans. Je suis extrême-
ment reconnaissant pour ce magnifi que voyage et 
pour la chance que j'ai eue de participer à la création 
de grandes choses. Et, oui: parfois, il faut sentir que 

 LA VICTOIRE 
 OLYMPIQUE DE NINA 
A ÉTÉ LE POINT 
CULMINANT AU 
 NIVEAU SPORTIF. 
Daniel Burger
Entraîneur national
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Daniel Burger
avec Nina

Christen après
sa victoire olym-
pique en 2021 à

Tokyo.
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respondu, ne serait-ce que de loin, au standard inter-
national. Il manquait du personnel formé. Avoir un
entraîneur professionnel ou diplômé constitue un
autre défi supplémentaire, qui se fera de plus en plus
sentir dans les prochaines années. Swiss Olympic
exige des fédérations qu’elles engagent des entraî-
neurs formés, autrement les subventions financières
sont fortement réduites. A l'époque actuelle, ce n'est
plus très sexy de ne pas être à la maison 25 week-ends
et plus de 100 jours par an. Un salaire d'entraîneur au
tir sportif n'est pas non plus comparable à celui d'un
entraîneur au football, au ski ou au hockey sur glace.
Où la Fédération va-t-elle bien pouvoir aller chercher
ces entraîneurs formés à l'avenir?

Comment as-tu vécu la pandémie de coronavirus?
La période du coronavirus a été très compliquée à gé-
rer. Pendant des mois, nous n'avons pas eu le droit de
nous entraîner, ou seulement de manière réduite, au
Centre national de performances. Organiser le quoti-
dien du cadre pendant cette période constitua un
grand défi. Mais si on regarde les résultats obtenus les
années suivantes, je pense que nous avons trouvé de
très bonnes solutions et que nous nous en sommes
bien sortis par rapport à cette période.

Quel a été le meilleur moment en tant qu’entraîneur
en chef?
J’ai pu vivre un nombre incroyable de beaux mo-
ments. La victoire olympique de Nina a certainement
été le point culminant du point de vue sportif.

Pour moi, l'ouverture des installations de tir en
salle au Centre national d'entraînement à Bienne a
été la pièce la plus importante du puzzle, le moment
fort par excellence. Grâce à ces installations de tir,
nous sommes devenus indépendants de la météo et
des réservations. Grâce à une technique innovante, à
l'éclairage et à la ventilation, nous pouvons tirer plus
longtemps au meilleur niveau, ce qui a amélioré notre
qualité de manière spectaculaire. La FST ne sera ja-
mais suffisamment reconnaissante envers l'OFSPO
d'avoir construit ce centre d'entraînement unique
pour nous.

Quel aura été ton pire moment au sein de la FST?
Voyager avec des armes de sport constitue un grand
défi. La plupart des pays ont des règles douanières
différentes pour l'importation d'armes. A Rio, nous
avons déjà fait la queue pendant plus de sept heures
pour effectuer les formalités douanières. Ou bien des
armes furent confisquées par les douanes. Pendant
plusieurs jours, nous avons tout tenté par le biais de
notre ambassade pour les récupérer. Ou l'Inde, qui
est tout simplement un pays très, très pauvre. La pau-
vreté y est tellement infinie que nous sommes à
chaque fois choqués.

IL M’A PARFOIS
MANQUÉ UN SOUTIEN.
Daniel Burger
Entraîneur en chef de la FST

Une photo
inhabituelle:

Burger célèbre
un succès avec

un verre de
Champagne.

Se réjouit avec
le champion
du monde Jan
Lochbihler lors
du CM de Bakou
en 2023.

Se réjouit de la place de quota d’Audrey
Gogniat lors du CM de Bakou en 2023.

SPORT D’ÉLITE INTERVIEW AVEC DANIEL BURGER
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Dans ces pays, on est aussi parfois confronté à des
défauts de construction. Au Caire, le plafond du nou-
veau stand de tir s'est effondré en plusieurs endroits.
Heureusement que personne ne s'y trouvait alors, si-
non cela aurait pu très mal tourner.

Dans quelles situations t’es-tu senti le plus à l’aise
en tant qu’entraîneur en chef?
Dans toutes les installations de tir qu'il y a au monde,
auprès des tireuses et des tireurs. A cet égard, je me
serais volontiers passé de la bureaucratie qui prend
toujours plus d'ampleur.

Vers quoi te diriges-tu désormais?
A partir du 1er novembre 2024, j'occuperai le poste
de directeur des ventes et des services sportifs pour le
monde entier au sein de la société Carl Walther. Lors
de ma précédente activité, j'ai été importateur pour
Walther en Suisse pendant de nombreuses années. Je
ne commence ainsi pas tout à fait à zéro dans la socié-
té Walther. Je connais notamment très bien le mar-
ché intérieur. Je peux par conséquent apporter mes
connaissances au niveau international et ma grande
expertise chez Walther pour contribuer également à
de nouvelles évolutions. Je me réjouis beaucoup de
cette nouvelle activité.

Qu’est-ce qu’il va te manquer le plus?
Les tireuses et les tireurs grandioses de l’équipe na-
tionale et les merveilleux collègues.

Bientôt Paris. Qu’est-ce qui te vient à l’esprit quand
tu penses aux Jeux Olympiques?
Je me réjouis tout simplement de pouvoir accompa-
gner une dernière fois un groupe grandiose de per-
sonnes particulièrement talentueuses en tant que
chef d’équipe.

JE RESTERAI TOUJOURS
UN TIREUR AU FOND DE
MOI-MÊME.
Daniel Burger
Responsable du service du Sport d’élite
et de la Promotion de la Relève

Avec l’équipe
de carabine à la

Coupe du monde
du Caire en

2023.
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Avec passion pour
la ST Tir Obersaxen
Mundaun (de g. à dr.):
Fabian Frauenfelder et
Lukas Roth.

NOUS PRÉVOYONS
POUR LA GÉNÉRATION
FUTURE
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S urcuolm, Obersaxen Mundaun,
Piz Mundaun: ces noms devraient
être familiers à plus d’un skieur

dans notre pays. Le domaine skiable des
Grisons, qui fait partie de la région de
Surselva, est particulièrement apprécié
des familles. Autre particularité: la com-
mune d’Obersaxen Mundaun est officiel-
lement bilingue, et Lukas Roth, pré-
sident de la ST Tir Obersaxen Mundaun,
maîtrise non seulement l’allemand mais
aussi le romanche. Le vice-président Fa-
bian Frauenfelder parle le walserdeutsch
ou allemand walser, le dialecte local. Les
deux hommes racontent avec insistance
ce qui les préoccupe: le stand de tir de la
ST Tir Obersaxen Mundaun est en mau-
vais état et a définitivement fait son
temps. Les tireurs ont réuni une certaine
somme d’argent, notamment grâce au
financement participatif, mais ils ont dé-

sormais besoin d’un soutien financier
supplémentaire pour pouvoir réaliser la
construction d’un nouveau stand. Mais
une chose après l’autre.

LA CONSTRUCTION D’UN NOUVEAU STAND
DE TIR: UNE NÉCESSITÉ
Le stand de tir, construit en 1978, a plus
que fait son temps. «Une fois, il a vrai-
ment plu des cordes, c’était en 2019 – et
je ne sais même plus où j’ai mis quoi pour
essayer de récupérer l’eau qui coulait à
l’intérieur», explique Fabian Frauenfel-
der. Lukas Roth donne un autre exemple
de l’état du bâti: «Une fois, nous avons
constaté un envahissement de fourmis,
toute une poutre avait été endomma-
gée.»

Le stand aux trois lignes de tir est en
outre trop petit pour les besoins de la so-
ciété. Ce problème s’est même accentué
par la fusion des sociétés de tir d’Ober-
saxen et de Surcuolm lorsqu’elles sont
devenues l’actuelle ST Tir Obersaxen

LES JEUNES SONT
NOTRE AVENIR. IL N’Y
A QUE COMME ÇA QUE
CELA FONCTIONNE.
Lukas Roth
Président de la ST Tir Obersaxen
Mundaun

Un stand de tir dans les montagnes grison-
naises, adossé à un hôtel – ou bien est-ce
l’inverse? Peu importe, les tireurs de la ST TIR
OBERSAXEN MUNDAUN ont besoin de construire
une nouvelle installation pour leur stand de
tir en mauvais état. La société, qui constitue
un modèle et pas seulement pour ses efforts
en faveur de la Relève, est désormais à la
recherche de sponsors.

Texte et Photos: Christoph Petermann, zVg

Unique: le stand de
tir jouxte directe-

ment un hôtel – ou
l’inverse.
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Mundaun début 2019. La société de tir
compte aujourd’hui 64 membres, dont
19 qui ont moins de 20 ans. C’est surtout
lors des cours pour jeunes tireurs que les
participants, généralement une dou-
zaine, souffrent du manque de place.

Même lors des nombreuses manifesta-
tions de tir pour lesquelles la société est
connue au-delà de la région, les condi-
tions de place provoquent de longs
temps d’attente. «Le stand n’est tout
simplement plus praticable», résume le
président Lukas Roth. Les responsables
n’ont eu à convaincre personne de la né-
cessité de construire un nouveau stand.
Les membres ainsi que la commune sou-
tiennent le projet sans réserve.

UN STAND DE TIR UNIQUE
Le stand de tir de la ST Tir Obersaxen
Mundaun est unique au monde, car il est
directement adossé à l’arrière d’un hôtel.
Dans la pittoresque Surselva, les tireurs
tirent sur trois cibles à travers une prai-
rie. Le pare-balles a été complété par une
quatrième cible mobile depuis 2003.

Comment en est-on arrivé à construire
un stand de tir à côté d’un hôtel? «C’est
exactement l’inverse qui s’est produit»,
explique Lukas Roth. «Il y a d’abord eu le
stand de tir. L’ancien stand du village a
été ‘aplati’ par un camion. Nous avons
donc dû en construire un nouveau.» Fa-
bian Frauenfelder ajoute: «En même
temps que la demande de permis de
construire pour le stand de tir, on en a
déposé une pour l’hôtel. Officiellement,
on disait alors: ‘L’hôtel est une annexe

ANNONCE

UNE FOIS, NOUS AVONS
CONSTATÉ UN ENVAHISSEMENT

DE FOURMIS, TOUTE UNE POUTRE
AVAIT ÉTÉ ENDOMMAGÉE.

Lukas Roth
Président de la ST Tir Obersaxen Mundaun

Actuellement, la société de tir
dispose de trois pas de tir. En photo:

les tunnels de tir.
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du stand de tir’», dit Frauenfelder en
riant. L’hôtel est fermé depuis des an-
nées, une nouvelle demande de permis
de construire est en suspens.

N’y a-t-il pas eu de plaintes des clients
de l’hôtel à l’époque? «Non, nous tirons
généralement pendant la journée,
lorsque les clients sont sur les pistes de
ski ou en randonnée», explique Roth. Il
n’y a jamais eu de problèmes – au
contraire: «Certains anciens clients, res-
tés fidèles à la région, sont aujourd’hui
des sponsors de notre projet.»

Le permis de construire a été approuvé
par le canton et la commune le 27 mai
2024. «Notre objectif est de pouvoir
commencer la construction en août
2025». S’agira-t-il d’une construction ou
d’une rénovation? Tout dépendra à pré-
sent du nombre de sponsors et de dona-
teurs que la ST Tir Obersaxen Mundaun
parviendra à avoir.

UN DÉFI AU NIVEAU FINANCIER
L’estimation des coûts par un architecte
a montré que le projet se montait à envi-
ron 450’000 francs. La société de tir
pourrait réunir 250’000 francs avec la
commune dans le cas idéal. Un crowd-
funding a déjà été lancé avec succès et a

permis de réunir environ 60’000 francs.
Il faut donc désormais trouver environ
200’000 francs auprès de sponsors et de
bienfaiteurs.

Comment le président évalue-t-il les
chances d’atteindre les objectifs finan-
ciers? «Nous sommes très actifs et par-
tons à présent à la recherche de sponsors
de manière ciblée», souligne Roth. Des
échelonnements seront prévus si l’on ne
parvient pas à réunir la totalité des fonds
nécessaires. En cas d’urgence, on pour-
rait renoncer au sous-sol. Si l’on s’arrête
à 120’000 francs, seuls le toit et la façade
seront rénovés. «C’est notre plan d’ur-
gence. Nous ne construisons pas n’im-
porte comment, nous planifions pour
l’avenir. La génération future doit pou-
voir utiliser le nouveau stand de tir»,
précise Roth. Mais l’objectif est définiti-
vement la construction d’un nouveau
bâtiment.

Et Frauenfelder d’ajouter: «Nous sou-
haitons un pare-balle supérieur et infé-
rieur devant le stand de tir. Ainsi, nous
ne serions plus obligés de bloquer les
routes lorsque nous tirons.» En hiver,
une piste qui descend dans la vallée tra-
verse la zone de tir. «Nous communi-
quons bien sûr à l’avance et installons

des panneaux d’avertissement. De plus,
deux moniteurs de tir sont à chaque fois
sur place pour sécuriser la piste.» Cela ne
pose-t-il jamais de problèmes avec les
touristes? «Au contraire. Nous leur of-
frons du vin chaud ou un punch au
rhum, c’est toujours un plaisir», répond
Roth.

APPEL AUX BIENFAITEURS
Tout don – quel qu’en soit le montant

– pour la construction du nouveau
stand de tir de la ST Tir Obersaxen
Mundaun sera très apprécié par les
tireurs grisonnais. Les lecteurs de «Tir
Suisse», qui verseront une contribu-
tion, seront immortalisés sur un mur
des donateurs. Vous trouverez des
informations plus détaillées sur
www.lokalhelden.ch/svtir

SV Tir Obersaxen Mundaun
Lukas Roth
7138 Surcuolm
IBAN: CH69 0077 4010 4314 6050 1

Lukas Roth observe pen-
sivement un trou dans le
plafond du stand de tir.
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Pilatusstrasse 12, CH-5630 Muri AG



www.swissshooting.ch TIR SUISSE 37

CONSTRUCTION D’UN NOUVEAU STAND DE TIR ST TIR OBERSAXEN MUNDAUN SPÉCIAL

UNE CULTURE VIVANTE DE LA SOCIÉTÉ DE
TIR
La mentalité de la société de tir est mar-
quée par l’activité et l’ouverture. «Peut-
être aussi parce que nous avons de nom-
breux jeunes membres», dit Fabian
Frauenfelder.

Deux manifestations sont connues
au-delà de la région: le Tir de la côtelette
et le Tir de la tresse. Pour le Tir de la cô-
telette, des bénévoles collectent 150 pe-
tites fourches faites à partir de branches
en novembre et les découpent chez Lu-
kas Roth. «Ma femme prépare des spa-
ghettis bolognaises, et 15 personnes
mangent, boivent une bière et profitent
ensemble d’un bel après-midi», explique
Roth. La manifestation a lieu le 2 janvier.
Les participants tirent et choisissent en-
suite leurs bâtons, sélectionnent leur cô-
telette et la grillent eux-mêmes. Cette
manifestation existe depuis 20 ans et
attire environ 180 participants.

La deuxième manifestation est celle
du Tir de la tresse, pour laquelle la socié-
té de tir a remporté le prix principal
Zwinky de la FST en 2021. «Il y a à
chaque fois environ 130 participants»,
explique Frauenfelder. Le vainqueur re-
çoit une grande tresse, puis chacun en
reçoit une plus petite. «Nous avons à

notre disposition la boulangerie «Sim-
men» dans notre commune. Au total,
environ 100 kilos de farine sont utilisés.
Il y a un programme-cadre pour les en-
fants, qui peuvent tirer à partir de 10 ans.
C’est incroyablement amusant», dit
Roth.

La société de tir est exemplaire en ma-
tière d’efforts pour la Relève et soutient
largement les jeunes tireurs. Tout est
gratuit jusqu’à la fin du cours pour
jeunes tireurs, y compris lors de toutes
les manifestations de la société. «Les
jeunes reçoivent des iris et des bipieds
gratuitement, tout comme les muni-
tions. Nous mettons également les vestes
de tir à disposition», dit Roth. «A partir
de 16 ans, ils peuvent participer avec

nous à des manifestations de tir en de-
hors du canton. Les frais de tir, d’héber-
gement et de voyage sont également pris
en charge par la société de tir.»

Lukas Roth dit: «Il y a eu des pessi-
mistes, qui disaient que les jeunes étaient
trop choyés. Mais j’ai défendu notre ap-
proche. Les jeunes sont notre avenir. Il
n’y a que comme ça que cela fonctionne.»
Roth souligne en outre: «Je trouve que
les jeunes tireurs ont besoin de moni-
teurs jeunes, et il faut une direction dans
la moyenne de l’âge à la tête de la société
de tir.» Roth a ainsi démissionné en tant
que moniteur de jeunes tireurs à l’âge de
30 ans, il y a quelques années. «Et je ne
vais pas non plus rester président jusqu’à
60 ans», affirme Roth.

JE TROUVE QUE LES JEUNES TIREURS ONT
BESOIN DE MONITEURS JEUNES, ET IL FAUT
UNE DIRECTION DANS LA MOYENNE DE L’ÂGE
À LA TÊTE DE LA SOCIÉTÉ DE TIR.
Lukas Roth
Président de la ST Tir Obersaxen Mundaun

Vue latérale du stand
de tir en piteux état à

Surcuolm GR.



DYNAMISCHE SCHÜTZEN RICHTIGE GRIFFTECHNIK

Juin 202438 TIR SUISSE

LES POSITIONS DE TIR À
L’ARME DE POING

Une BONNE TECHNIQUE DE POIGNÉE est un
facteur important pour le succès en tir
dynamique. Elle augmente la stabilité
et la précision ainsi que la sécurité
lorsque l’on évolue par exemple de
manière dynamique dans un ‘stage’
(parcours dynamique). Au cours de
l’histoire, la tenue de l’arme a évolué en
fonction des événements historiques,
des nouvelles influences venues
d’outre-mer et de l’émergence du tir
dynamique. Nous nous plongerons dans
l’évolution de la ‘prise optimale’ telle
qu’elle est enseignée et pratiquée
aujourd’hui par de nombreux tireurs
dynamiques en Suisse et dans le
monde entier.

Texte: Alain Baeriswyl Photos: Jérôme Grousson, unsplash
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BONNE TECHNIQUE DE POIGNÉE TIREURS DYNAMIQUES

«TEA TIME » - DES
PRISES EN MAIN

EMPIRIQUES
Ces techniques ont été

reprises et développées dans le
monde occidental pendant les

décennies suivantes avec des
succès divers.

Il y a un demi-siècle, la technique de tir
en Suisse était celle de la «soucoupe et
de la tasse de thé». On peut tirer ainsi,

mais pas très précisément et assez
lentement.

L’INFLUENCE DU REVOLVER
Les instructeurs américains ont préco-
nisé dès les années 50 une prise en main
avec les deux pouces superpo-
sés, pour garantir le fonc-
tionnement du revol-
ver. Cette méthode a
été reprise telle
quelle en Suisse
à la fin des
années 80.LE SMARTPHONE À LA RESCOUSSE

Dès les années 80, les tireurs de compétition en tir
dynamique ont développé une prise en main utilisant
les pouces parallèles. Elle permet notamment d’opti-
miser la tenue de l’arme en augmentant la surface de
friction sur la poignée. L’avènement du smartphone a
contribué à sa popularité. Comme il est possible
aujourd’hui de filmer et de visualiser instantanément
la performance, le travail du formateur s’en trouve
considérablement facilité.

UNE ARME DE CAVALERIE
Le pistolet a été jusqu’en 1914 essentiel-

lement une arme de cavalerie. Le
premier cavalier qui a tenté de tirer avec

un mousquet à cheval a rapidement
trouvé le moyen de raccourcir la crosse
et le canon. Le tir se faisait à une main

par nécessité.

TIREURS DYNAMIQUES

L’INFANTERIE DÉCOUVRE LE
PISTOLET

C’est dans les tranchées de la première
guerre mondiale que le pistolet a été
adopté par l’infanterie. Il fallait une
arme courte, capable de tirer rapide-
ment à courte distance et facile à re-
charger.
Outre le corps à corps, dès qu’il a fallu
tirer au-delà du prochain coude de
tranchée, des techniques de tir à deux
mains ont été développées. Saisie du
biceps, du coude, du poignet, etc.
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LA CARTE VISA DE LA FST:
PLUS QU’UNE SIMPLE CARTE

Depuis mai 2021, tous les tireurs licenciés bénéficient d’une
CARTE DE CRÉDIT VISA GRATUITE. Les tireurs sans licence peuvent

également profiter des avantages exclusifs de la carte de
paiement. Un système d’entraînement au tir Mantis X2 d’une

valeur de 139 francs sera tiré au sort parmi toutes les
demandes de carte reçues jusqu’à fin août.

Texte: Nicolas Edelmann Photos: Christian H. Hildebrand
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L a carte Visa de la FST est un ins-
trument polyvalent qui va bien
au-delà de la classique carte de

membre. Que vous soyez un tireur pas-
sionné ou que vous souhaitiez simple-
ment profiter des avantages d’une carte
de crédit, la carte de crédit gratuite de la
FST offre à tout un chacun quelque
chose. Voici les raisons pourquoi vous
devriez absolument avoir cette carte
dans votre portefeuille:

PROMOTION DE LA JEUNESSE – PROTÉGEZ
L’AVENIR
Chaque utilisation de la carte soutient la
promotion de la Relève du tir sportif
suisse. Vos achats contribuent à encou-
rager les jeunes talents et peut-être
même à faire émerger les prochains
champions olympiques. Avec la carte
Visa de la FST, vous n’êtes pas seulement
un détenteur de carte, mais aussi un pro-
moteur des tireurs de demain.

PAYER DANS LE MONDE ENTIER – DES ALPES
AUX ROCHEUSES
La carte Visa FST vous accompagne par-
tout. Que vous fassiez de la randonnée
dans les Alpes, du ski dans les Rocheuses
ou que vous fassiez simplement vos
courses dans le magasin du coin, cette
carte vous permet de payer partout. Uti-
lisez-la de manière classique avec la
carte, sans contact ou même avec votre
smartphone – vous avez le choix.

COLLECTER DES POINTS BONUS – POUR
CHAQUE FRANC
Recevez des points bonus pour
chaque franc que dépensé. Et si
vous faites le plein ou des achats
chez BP, vous recevrez même

cinq points bonus! Collectez ces points et
échangez-les contre de superbes primes.
Que ce soient des voyages, de l’électro-
nique ou d’autres envies, vos points bo-
nus vous permettent de vous les offrir!

PRESTATIONS SUPPLÉMENTAIRES – PLUS
QU’UNE SIMPLE CARTE
La carte Visa de la FST offre des presta-
tions supplémentaires en option telles
que l’assurance annulation de voyage ou
l’assurance achats. Le meilleur dans tout
cela? Ces extras sont disponibles à un
prix extrêmement attractif. Ne vous pro-
tégez pas seulement vous-même, mais
aussi vos achats et vos voyages.

PAYEZ EN TOUTE MOBILITÉ
Avec la Visa Card FST, vous profitez de la
liberté du paiement mobile – que ce soit
avec votre smartphone, votre tablette ou
votre smartwatch. Partout et à tout mo-
ment en Suisse et dans le monde entier.
Plus besoin d’avoir de l’argent liquide!

BON À SAVOIR:
• La carte Visa gratuite de la FST n’est

pas réservée aux tireurs licenciés – même sans
licence, vous pouvez profiter d’avantages exclusifs.

• Parmi toutes les demandes reçues avant le 31 août 2024, nous tirerons
au sort un système d’entraînement au tir Mantis X2 d’une valeur de
139 francs. Le Mantis X2 est le modèle d’entrée de gamme, spéciale-
ment conçu pour l’entraînement à sec. Vous pourrez vérifier directe-
ment votre action sur la queue de détente grâce à une analyse immé-
diate sur votre smartphone ou votre tablette. Le capteur se monte
facilement sur le rail Picatinny de votre équipement sportif. Si votre
arme de sport ne possède pas de rail Picatinny, vous trouverez des
adaptateurs adéquats sur www.schiesstrainer.ch.

Demandez dès à présent la carte Visa de la FST et entraînez-vous
peut-être bientôt comme un professionnel avec le Mantis X2. Vous
trouverez la demande de carte sur www.bonuscard.ch/ssv

pas réservée aux tireurs licenciés – même sans 
licence, vous pouvez profi ter d’avantages exclusifs. 

Visa de la FST, vous n’êtes pas seulement 
un détenteur de carte, mais aussi un pro-

PAYER DANS LE MONDE ENTIER – DES ALPES 

La carte Visa FST vous accompagne par-
tout. Que vous fassiez de la randonnée 
dans les Alpes, du ski dans les Rocheuses 
ou que vous fassiez simplement vos 
courses dans le magasin du coin, cette 
carte vous permet de payer partout. Uti-
lisez-la de manière classique avec la 
carte, sans contact ou même avec votre 

COLLECTER DES POINTS BONUS – POUR 

Recevez des points bonus pour 

tégez pas seulement vous-même, mais 
aussi vos achats et vos voyages. 

OFFRE POUR LES
TIREURS NON LICENCIÉS:

la carte pour toujours sans cotisa-
tion annuelle au lieu de 20 francs.

Tous les avantages et explications
sur: www.bonuscard.ch/ssv
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SWISSSHOOTING DIGITAL
La Fédération sportive suisse de tir est également active sur Instagram.

En plus de Facebook, il s’agit du deuxième canal de médias sociaux géré par l’équipe éditoriale
de la FST. Nous montrerons les meilleurs clichés de nos followers sur cette page.

Pour y participer, rien de plus simple: MARQUE-NOUS SUR TON POST AVEC @SWISSSHOOTING.CH.
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ANNONCES

RECHERCHE

Sammler kauft Schützenmedaillen, Kränze
und Becher (Calven, Rütli, Morgarten, Lueg,
Dornach u.a.) sowie Ehrenmeldungsabzeichen
und weiteres vom Schiessen. Kaufe auch Schüt-
zenhausräumungen und Schützennachlässe. Ich
suche auch die Tell-Ehrenmedaille, grosse und
kleine Meisterschaft (siehe Bild)
Tel. 071 951 40 32
E-Mail: brunpe@hispeed.ch

Du besitzt alte Schützenmedaillen und möch-
test diese verkaufen?
Als passionierter Sammler bin ich dauernd auf
der Suche nach neuen Sammlerstücken. Melde
Dich einfach, wenn Du deine Sammelobjekte
zu fairen Preisen in gute Hände überlassen
möchtest. Schaue Dir einmal meine Website an.
Ich freue mich auf Deine Kontaktaufnahme.
Besten Dank!
www.meisterschuetze.ch
hallo@meisterschuetze.ch
Tel. 079 171 41 50

Gesucht:
Ein bis zwei Drucker mit Barcodeleser für SIUS-
Anlage 9002.
Wir sind auch noch an anderen Ersatzteilen, wie
Monitoren und Schussabmeldern interessiert.
Ich freue mich auf eure Kontaktaufnahme.
Seppi.kempf@bluewin.ch oder 079 237 09 40

Privater Sammler sucht:
Karabiner 31,
ZFK. 55
Pistolen aller Art
In. Kaliber 9mm Para
Und 7.65mm Browing
Auch defekt. Bitte alles anbieten.
Tel. 079 400 09 72

Ehrwürdiger Standort gesucht
Für mind. 7 antike Schützenstubenstabellen mit
schwarzer Gravur:
Schützenstube 1919 und dem Langenthaler
Wappen
(wenn unpassend, könnte abgeschliffen werden)
Für Fragen und Foto, 079 940 38 49 (Stettler)

A VENDRE

Steyr Evo 10 Compact
Mit mechanischem Abzug und Matchgriff Grös-
se M. Die Lupi ist ziemlich genau 12 Monate alt,
wurde immer gepflegt und ist dementsprechend
in einem Top-Zustand. Der Neupreis in der
Schweiz beträgt zwischen 2’200 und 2’300.-.
Preis: 1’400 ohne Versandkosten.
Tel. 076 476 01 57
Kleinkalibergewehr
Verkaufe Kleinkalibergewehr mit einem Lauf
Anschütz Modell 54
CHF 2000.-
Tel. 079 634 65 61

Zu verkaufen
1 Sportpistole TESRO T22 cal. .22 lr. Fr. 550.-
1 Sportpistole DES / 69 – U cal. .22 lr. Fr. 450.-
Beide Pistolen sind nur wenig beschossen und
im guten Zustand.
078 721 67 36 oder ulblasko@bluewin.ch

A vendre :
Carabine Tanner Stutzer 300 (arme libre) avec
accessoires
Canon tire encore 4500 à 5000 coups
Prix : CHF 2`500.- à discuter
079/655.59.73

StGw 57-03
Mit Sportlauf, Sporthammer, Irisringkorn,
Diopter mit Filtern, Formholzgriff XL,
Flimmerband, Winterabzugsadapter, Tasche,
3x 24er + 1x 10er Magazin, Schiessjacke Gr. 56,
Komplett für Fr. 3’000,-.
Info Tel. 076 790 40 23

Hämmerli 215
VP. 750.00, in sehr gutem Zustand, wenig
gebraucht,
komplett in original Verpackung mit allem
Zubehör.
Für mehr Infos: t.defrance@bluewin.ch

Zu verkaufen: 1 Sturmgewehr 57/03 mit WES
Sturmgewehr 57/03 mit neuem Ord. Lauf /
99 Schussbild / eingeschossen mit 2’000 Schuss /
Wyss Diopter mit Farbfilter / Ringkorn /
verstellbare Stützen / spez. Pistolengriff aus Holz
geformt
Zubehör: 2 Magazine 24 / 1 Tragtasche zu 57 /
Servicegepflegt durch Spielmann Waffen
Verkaufspreis CHF 1’999.-
Tel: 079 515 35 53

Pistole SIG 210A
Verkaufe Pistole SIG 210A (SIG 49)
Gem. Waffengesetz nur mit WES
Inkl. Lederholster mit Reserve-Magazin
Holz-Griffschalen VP 1300.-
Waffe ist sehr gut erhalten; Abzug neu revidiert.
Schützenfest-konform
Tel. 041 628 24 45
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COLT ANACONDA / 44 Magnum / Double
Action Revolver
Verkaufe diesen legendären Revolver. Er ist
gegen 40 Jahre alt, aber absolut neuwertig und
ungebraucht! Er war immer im Besitz eines
privaten Sammlers.
Verkaufspreis: Fr. 1’180.--
Richard Estermann, Kriens, Te. 041 / 310 90 90

Matchpistole Hämmerli 152 electronic
Mit Originalkoffer
Preis Fr. 250.-
Tel. 079 288 07 26

Pistole Walther PDP 9mm Para wegen Nicht-
gebrauch zu verkaufen
Serie Nr. FDM6336
Top Zustand, eigentlich wie neu, nur 20 Schuss
geschossen!
Gekauft 07.2022 für Fr. 935.-
Angebote an:
peter.renfer@bluewin.ch oder Mobil-Nr. +41
(0)79 454 68 24

Zu verkaufen Sturmgewehr 57
Originalzustand
Tel. 079 695 29 62

Zu verkaufen:
1 Pistole SIG 210-2, 9 mm, inkl. Lederfuteral
und Reservemagazin; CHF 1’375.00
1 Armeerevolver 29, inkl. Lederfuteral;
CHF 375.00
Tel. 079 698 44 08

Standardgewehr Bleiker 300 m
Sportschaft 52 mm, Kaliber 7.5 x 55 Swiss
Farbe anthrazit/silber, rechts händig
Lauf 2050 Schuss, mit Gewehrtasche Bleiker
Ausgerüstet siehe Foto, ab Service Bleiker
VP 2500.-
079 695 90 10

SIG Jubiläumspistole, P 210-2
700 Jahre Eidgenossenschaft
9mm Para, in Holzschatulle, ungeschossen
SIG-Sauer Jubiläumspistole, P 226
125 Jahre, 9mm Para, in Holzschatulle
ungeschossen
SIG-Sauer Pistole, P 230
9mm Police
WES erforderlich
Tel. 079 889 50 13

SIG P49 / P210
Armee-Version, 9mm Para, guter Zustand.
CHF 1350.-
Mit WES
Tel. 079 720 24 90

Kleinkalibergewehr + Luftpistole
Verkaufe K.K. Anschütz Mod. 54 Fr. 350.-
Luftpistole Feinwerkbau Mod. 65 ab Fr. 150.-
WhatsApp – Natel +41 79 431 31 10

Zu verkaufen 2 Jubiläumskarabiner nummern-
gleich (337)
In Originalverpackung
700 Jahre Eidgenossenschaft 1291 – 1991 und
75 Jahre Schweizerischer Büchsenmacherver-
band.
Preis nach Absprache.

Zu verkaufen für Sammler und Waffenlieb-
haber.
Schweizer Waffenmagazin gebunden in Buch-
form.
Jahrgang 1986 – 1999 komplett.
Sehr schönes Nachschlagwerk für Bastler und
Sammler.
Preis nach Absprache.
Tel. 076 570 05 35

Zu verkaufen:
Damenuhr Grisel & Fils 1898, TIR Fédéral
Neuchâtel 1898. Gesamtgewicht 35 Gramm,
Kette 12 Gramm, 18 Karat Gold (von Händler
getestet, aber keinen Stempel, bzw. nicht lesbar).
Uhrwerk LeCoultre läuft. Originalverpackung.
Zifferblatt Perlmutt. Nur schon der Goldpreis
liegt bei ca. CHF 800.—! Verhandlungspreis
CHF 1200.—.
Kontakt: gguggenbuehl@hotmail.com

En publiant votre petite annonce
dans notre magazine, vous attei-
gnez directement plus de 60’000
lectrices et lecteurs.

Envoyez-nous votre annonce par courrier
avec CHF 10 (annonce texte) ou CHF 20
(annonce photo) et une copie de votre pièce
d’identité (CI/passeport) à: Tir Suisse, Petites
annonces, Lidostrasse 6, 6006 Lucerne. Les
photos/images (au format *.jpg, *.tiff ou *.pdf)
doivent être envoyées en haute résolution et
par e-mail à: redaktion@swissshooting.ch
En raison de la Loi sur les armes, une copie
de votre pièce d’identité (CI/passeport) est
obligatoire. Seul votre numéro de téléphone
ou votre e-mail sera publié dans l’annonce.
L’annonce ne sera publiée que si vous en
avez réglé le montant auparavant.

ANNONCE TEXTE, CHF 10
250 caractères maximum, hauteur: 30mm

ANNONCE PHOTO, CHF 20
250 caractères maximum plus photo, hauteur: 70mm

DES PETITES ANNONCES
À UN TARIF FORFAITAIRE
AVANTAGEUX



En qualité de membre de la FST, vous et votre famille profitez d’avantages
intéressants dans le cadre d’assurances complémentaires diverses.
Plus d’informations à l’adresse helsana.ch/fr/ssv

Notre engagement
pour votre couverture
d’assurance.



Pour viser juste:
nos solutions d’assurance
et de prévoyance.
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MUSÉE SUISSE DU TIR EXPOSITION DU JUBILÉ

EXPOSITION DU JUBILÉ
DU MUSÉE SUISSE DU TIR

A l’occasion de la grande fête du jubilé des 200 ans de a FST,
la Musée suisse du tir invite les visiteurs à venir voir une exposition fascinante

qui met en lumière la TRADITION ET L’IMPORTANCE DU TIR en Suisse.

Texte: Christoph Petermann Photos: màd

Illustration du premier tir fédéral libre de
1824. La Société de tir suisse fut créée lors de

cette manifestation.

L’exposition du jubilé à Aarau offre un avant-goût de la
nouvelle exposition permanente du Musée suisse du tir

qui devrait ouvrir ses portes à l’automne 2025.

De nombreux tireurs d’élite – tels que la
championne olympique Nina Christen – sont des

femmes de nos jours.

Impossible d’être plus traditionnel: les tirs historiques
– tels que le Tir de Morgarten – comptent parmi les

manifestations les plus impressionnantes du tir sportif.

Juin 202448 TIR SUISSE



un.» Lors de la remise du drapeau lors
du Tir fédéral libre de 1836 à Lausanne,
le président sortant de la FST et son suc-
cesseur utilisèrent ce slogan dans leurs
discours. Aujourd’hui encore, il consti-
tue une devise de tireur et orne en même
temps la coupole du Palais fédéral en la-
tin. Notons que l’histoire des trois mous-
quetaires d’Alexandre Dumas, qui rendit
la devise célèbre, ne fut publiée qu’en
1844.

Dès le début, les sociétés de tir entre-
tinrent des relations très étroites avec
l’armée suisse, sur mandat de laquelle
elles organisent les tirs obligatoires.
Ceux-ci servent aujourd’hui encore à
l’entraînement pratique au tir des mili-
taires et contribuent ainsi à l’esprit de
défense de l’armée de milice.

L’une des plus anciennes sociétés
suisses d’assurance-accidents, connue
aujourd’hui sous le nom d’USS Assu-
rances dans le domaine du tir, fut fondée
en 1888.

LA FST EN 2024: UNE FÉDÉRATION SPORTIVE
MODERNE
Au fil des années, la FST connut de pro-
fonds changements. La structure for-
melle de la FST, telle que nous la connais-
sons aujourd’hui, naquit en 2002 de la
fusion, de la Société Suisse des Cara-
biniers, de la Société Suisse des Tireurs
Sportifs et de la Fédération ouvrière
suisse de tir. Cette union refléta la volon-
té de moderniser le tir sportif en Suisse et
de l’adapter aux défis du 21e siècle. Au-
jourd’hui, la Fédération compte près de
2500 sociétés de tir, représentées par 36
associations membres. Avec 130’000
membres, la FST est la cinquième plus
grande fédération sportive de Suisse. Ses
activités s’étendent des concours locaux
de sociétés aux compétitions nationales
et internationales. L’une des missions de
la Fédération sportive suisse de tir est la
promotion du Sport d’élite. Grande puis-
sance sportive à ses débuts – elle rempor-
ta cinq des huit médailles d’or aux deu-
xièmes Jeux olympiques de Paris en 1900
–, la Suisse perdit pied dans une disci-
pline de plus en plus professionnalisée
après la Seconde Guerre mondiale. Ce
n’est qu’à la fin des années 2000 que la
tendance s’inversa à nouveau dans ce
sport devenu entre-temps hautement
technologique.

La mise en œuvre du Centre national
de performances (CNP) à Macolin en

2016 constitua une étape importante
dans cette évolution. Ce centre est à la
base du succès et de la compétitivité in-
ternationale du tir sportif suisse en of-
frant d’excellentes possibilités d’entraî-
nement et un soutien professionnel aux
athlètes de l’élite. Les fruits de ces efforts
se reflètent notamment dans la médaille
de bronze remportée par Heidi Diethelm
Gerber aux Jeux olympiques de Rio en
2016. La victoire olympique de Nina
Christen dans la discipline reine Cara-
bine 50m trois positions en 2021 à Tokyo
fut historique. De nombreux athlètes de
haut niveau en tir sportif sont au-
jourd’hui des femmes. Elles représentent
une discipline sportive dynamique, en
constante évolution et moderne.

Bien entendu, le Sport populaire reste
le cœur de la FST. Avec plus de 56’000
tireuses et tireurs licenciés, qui parti-
cipent toute l’année à des concours lo-
caux, régionaux et nationaux, le tir spor-
tif est une communauté vivante et inclu-
sive. Du plus jeune au plus âgé et à tous
les niveaux, hommes et femmes s’en-
gagent de la même manière dans
ce sport à la fois ultramoderne et tradi-
tionnel.

Franziska Karlen, directrice du Musée
suisse du tir, se réjouit de l’exposition:
«L’exposition du jubilé à Aarau montre
l’importance du tir en tant que tradition
vivante. Elle donne un avant-goût de la
nouvelle exposition permanente du Mu-
sée suisse du tir qui est prévue à l’au-
tomne 2025.»

EXPOSITION SPÉCIALE DU MUSÉE
SUISSE DU TIR

Les visiteurs de tous âges peuvent se
rendre à l’exposition du Musée suisse du tir pour
un voyage dans le temps à travers deux siècles
de tradition et d’innovation. Testez vos compé-
tences de «cibarre» et accompagnez vos enfants
au tir à l’arbalète.

Lieu:
Site de la fête de Schachen à Aarau, tente des
exposants

Horaires d’ouverture:
Vendredi 16 août 2024: 18h00 – 22h00
Samedi 17 août 2024: 09h00 – 22h00
Dimanche 18 août 2024: 10h00 – 17h00

www.schuetzenmuseum.ch

https://www.facebook.com/
schuetzenmuseumbern

L ’exposition plonge les visiteurs
dans l’univers de la tradition du tir
suisse et leur permet d’en savoir

plus sur l’histoire de la Fédération spor-
tive suisse de tir. Les tireurs et, avec eux,
la FST, fondé en 1824 ont joué un rôle
prépondérant dans la création de la
Suisse moderne. Au fil des années, la Fé-
dération s’est énormément transformée.
Aujourd’hui, c’est une fédération spor-
tive moderne, membre de Swiss Olympic
et elle se distingue notamment par une
promotion élargie de la Relève. Et
contrairement à certains clichés, ce sont
surtout les femmes et les filles qui font
fureur sur la scène internationale dans le
Sport d’élite et chez la Relève. Le meil-
leur exemple est constitué par notre
championne olympique Nina Christen.
Mais une chose après l’autre.

TROIS DES PREMIERS CONSEILLERS
FÉDÉRAUX FURENT PRÉSIDENTS DE LA SST
En 1824, le premier «Tir fédéral d’hon-
neur et libre» eut lieu à Aarau. Il s’agis-
sait d’une fête patriotique destinée à pro-
mouvoir la cohésion des localités fédé-
rales et à renforcer le sentiment
d’appartenance commune. C’est à cette
occasion que la Fédération sportive
suisse de tir fut fondée – à l’époque sous
le nom de «Société suisse de tir». Une
croix blanche flottant librement sur fond
rouge fut choisie pour le drapeau central
de la Société suisse de tir nouvellement
créée. Cette décision lança les bases du
drapeau suisse tel que nous le connais-
sons de nos jours.

La création de la Fédération se fit à
une époque de profonds bouleverse-
ments politiques et sociaux, qui culmi-
nèrent en 1848 avec la Constitution fédé-
rale et la création de l’Etat fédéral suisse.
Les tireurs y jouèrent à cet égard un rôle
central.

La plupart des sociétés de tir virent le
jour au 19e siècle et leur développement
fut étroitement lié à la naissance de la
Suisse moderne. Les fêtes de tir servirent
notamment de lieu de rencontre à la
bourgeoisie nationale-libérale. Le fait
que trois des premiers conseillers fédé-
raux furent auparavant présidents de la
fédération, montre à quel point le lien
entre les tireurs et la vie politique de la
jeune Suisse moderne fut étroit.

Les tireurs ont également joué un rôle
important dans l’établissement de la de-
vise nationale «Un pour tous. Tous pour
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DU 21 AU 23 ET DU 28 AU 30 JUIN
26e Fête cantonale de tir des
Grisons
Carabine 50m, Fusil 300m et
Pistolet 25/50m
www.ksfgr24.ch

LES 21, 22, 24, DU 28 AU 30 JUIN ET
DU 5 AU 7 JUILLET
5e Tir Cantonal Jurassien
Carabine 50m, Fusil 300m et
Pistolet 25/50m
www.tcju24.ch

23 JUIN
90e Tir historique de Morat
Fusil 300m
Morat, FR

23 JUIN
Tir historique de Sempach
Fusil 300m
Sempach, LU

LES 26 ET 29 JUIN
Tir historique de Sempach
Pistolet 25/50m
Sempach, LU

DU 28 AU 30 JUIN
Concours national de
Target Sprint
Course de 400m et tir à la
carabine à 10m sur cibles
basculantes
Hombrechtikon, ZH

29 JUIN
Finale du Championnat
suisse de groupes Elite
Carabine 50m
Thoune, Guntelsey, BE

30 JUIN
Finale du Championnat suisse
de groupes Juniors
Carabine 50m
Thoune, Guntelsey, BE

AOÛT

DU 16 AU 18 AOÛT
Fête du jubilé des 200 ans de
la FST
Carabine 10/50m,
Fusil 300m et Pistolet
10/25-50m
www.fst200.ch

DU 19 AU 24 ET DU 26 AU 31 AOÛT
27e Fête fédérale de tir des
vétérans
Fusil 300m et Pistolet 25/50m
Langenthal, Melchnau, BE
www.esfv24.ch

31 AOÛT
Finale du CSG-F300
Fusil 300m
Winterthour, ZH

31 AOÛT
Finale du CSG-P25
Pistolet 25m
Thoune, BE

SEPTEMBRE

1ER SEPTEMBRE
Finale de la Cible campagne
Fusil 300m et Pistolet 25m
Möhlin, AG

DU 1 AU 8 SEPTEMBRE
Championnats suisses
Carabine 50m, Fusil 300m et
Pistolet 25/50m
Thoune, BE

7 SEPTEMBRE
Finale du CIPL-P50 et PA50
Pistolet 25/50m et sur appui
Lausanne, VD

14 SEPTEMBRE
Finale de la Coupe LZ
Carabine 50, Fusil 300m et
Pistolet 50m
Buchs, AG

21 SEPTEMBRE
Finale du CSG-F300 Jeunes
tireurs, Juniors, U21, Elite Plus
Fusil 300m
Emmen, LU

Données sous toute réserve.

APERÇU DU
NUMÉRO 3/2024
Le prochain numéro
paraîtra le:
13.09.2024
Bouclage rédactionnel le:
12.08.2024
Bouclage des annonces le:
05.08.2024

CALENDRIER
Présenté par l’Agenda du tir suisse

Vous trouverez un calendrier détaillé
avec toutes les dates à tout moment
en ligne sur www.swissshooting.ch

Agenda avec plus de 1300 manifestations
dans les disciplines:
> fusil 10 m, 50 m, 300 m et arbalète
> pistolet 10 m et 25/50 m
> tir sur appui fusil et pistolet

Les structures du sport de tir suisse:
> Fédération Sportive suisse de Tir FST
> Membres de la fédération
> Fédérations de tir suisse
> fonctions, responsables

Résultats des championnats suisses

ex. Agenda du Tir Suisse 2024
(prix CHF 17.50 TVA incluse, plus frais de port)
ex. Agenda du Tir Suisse en abonnement
( jusqu’à l’annulation, prix CHF 16.50 TVA incluse, plus frais de port)

Société:

Nom, prénom:

Rue:

NAP, lieu:

Téléphone:

E-mail:

Kromer Print AG · Shooting · Karl Roth-Strasse 3 · 5600 Lenzburg
Téléphone +41 62 886 33 30 · shooting@kromerprint.ch · kromershooting.ch

SCHWEIZERISCHERSCHÜTZENKALENDER
AGENDA DU TIR SUISSE

Commandez
à présent!
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BIENFAITEURS ET DONATEURS

Association des donateurs
www.schuetzen-goenner.ch

Le club des 100
www.schuetzen-goenner.ch

PARTENAIRES OFFICIELS

Assurances
www.helsana.ch

Systèmes de cibles électroniques
www.polytronic.ch

Sport d’élite dans l’armée
www.armee.ch

Systèmes de cibles électroniques
www.sius.ch

Armes de sport
www.gruenel.ch

Armes de sport et d’autorités
www.carl-walther.de

Munition
www.lapua.com

Armes de sport et d’autorités
www.sigsauer.swiss

ÉQUIPEMENTIERS OFFICIELS

Imprimerie
www.merkurmedien.ch

Distinctions / Insignes
www.a-bender.de

Lunettes de tir
www.gerwer.ch

Imprimerie, cibles de tir
www.kromer.ch

Lunettes de tir
www.champion-brillen.ch

Partenaire officiel de la mobilité
www.ford.ch

Fusils de sport
www.bleiker.ch

Broderies, impression textile
et articles promotionnels

www.alltex.ch

Conseil pour la protection auditive
www.hoerschutzberatung.ch

Assurances
www.mobiliar.ch

Capteurs de mouvenents
www.schiesstrainer.ch

Pistolet à air comprimé
www.morini.ch

Télécommunications et accessoires
www.mobilezone.ch

Vêtements de sport
www.ochsnersport.ch

Accessoires sportifs
www.blackroll.ch

Vêtements de sport
www.jako.de
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La Suisse se
rencontre ici
» Grand tir de finale de la FST
» Target Sprint
» Temps forts musicaux
» Stands de nourriture
» Luna Park
» Défilé de la fête à travers Aarau
» Exposition sur le tir sportif
» et bien plus

16. –
18.08
2024
AARAU

Grande fête du jubilé des 200 ans
de la Fédération sportive suisse de tir

77 Bombay Street
le 16 août à 20h00

Cérémonie officielle
avec banquet et le duo
comique Lapsus, le 18 août

Réservez
vos tickets sur

fst200.ch

Stiftung
«Haus der Schützen»Sponsors d’or Partenaire média

Sponsors d’argent




